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kövér nő élete 
kínlódás! 

Kigúnyolják, kikaczagják, örökös tréfa 
tárgya! Minden ember utánafordul, nem 
tud öltözködni, vendéglőben, kávéházban 
két széket kínálnak neki. Egyszerű élet 
módját nem zavaró kúra segítségével igen 

Hatinálat előtt. rövid időn belül karcsúvá lesz a legkövé- 6 Mi K"1"41" u ,4n-
rebb nö vagy férfi. Csak 1 doboz Maigrírt használjon és meglepi környezetét. — Egy 
kúrához való doboz M A I G R I R ára K 6 — . Készíti Palmler G. m. b. H. Berlin. 

Főraktár: Tőrük József gyógyszertára, Budapest, Király-utcza 12. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y . - I R T A P E K Á R G Y U L A . (Folytatás.) 

XII. 

ADONIS HALÁLA. 
Holdak jöttek és holdak men tek . . . Az 

akmoni berek szent mandolafája búsan hul­
latta leveleit, dereka nyögve recsegett s fázó, 
csupasz gallykarjain, melyek egykor a phryg 
királyleányt ölelték, árvultan csörrentek, him­
bálóztak a fogadalmi koronák a szélben. Fiát, 
a szép, ifjú Adonist gyászolta a szent fa s az 
amazonok véle sírtak, — panaszos énekük el­
vesző, messzeséges ekhókkal borongott átal a 
Szent Erdőn. 

Ám ezidón nagy vetélytársa támadt a szo­
kásos évi adonisi gyásznak: siratni kellett a 
dicső királynőt, a halott Marpesiát is s teljes 
amazoni pompával, városról-városra való ün­
nepi vonulásokkal őt temette egész Amazon­
ország álló negyvenkét napig. A hogy utolsót 
lehelt, még az éjjel a feljövő hold fényénél, két 
emelettel lejebb szállították a ziggurath-tető-
rő l : a hetedik emeletről az ötödikre vitték le, 
mivelhogy Marpesia a Nagy Sárga, a Mero-
dakh-bolygó csillag jegyében született s így 
ennek a síknak a mágusa volt hivatva elmúlása 
felett is őrködni. A menet, némán vonultja ha­
lott királynővel a zománczos fal mellett, mely­
nek narancssárga pompájában ugyanoly lassú 
méltósággal kékkörmű, fakó testű, vörös sörényes 
oroszlánok léptettek velük szemben . . . benn 
aztán e zománczoroszlánok mögött az emelet 
titkos termében a mágus vezetésével egyiptomi 
és babyloni orvosok láttak neki a munkának. 
Elsőbb cziprussal és czédrussal, ánizszsal és 
tömjénnel készítették ki a tetemet, majd meg­
fésülték, szép élőre festették ki az arczát s vé­
gül felöltöztették legdíszesebb hadifegyverze-
tébe. így fektették ki a ziggurath-tetőre és pe­
dig úgy állították fel a ravatalt a Holdistennő 
szobra elé, hogy a fekvő Marpesia feje épp az 
aranytérdeken pihenhetett. Ott feküdt a gúla­
tető aranykupolája alatt a legközelebbi teli­
holdig, mikor is talpra állították a királynőt 
8 temetése elkezdődhetett. Jobbról Antiope, 
balról Orythia : két élő királynő vezette le — 
és pedig gyalog — a halott harmadikat a zig-
gurath-tetőről; lenn várt már a Marpesia egyik 
csatalova, erre felültették a tetemet, balkar­
jára fűzték a félhold alakú pelta-pajzst, kezébe 
adták a lándzsát, kantárszárat s azzal elindult 
a menet a sirató nagy temetési körútra. The-
miskyra után a másik két amazon törzsvárost, 
Chadesiát és Lykastost siratták végig, majd 
nagy körúttal Amasiát, Zelat, Komanát járták 
be, hogy a tibarónek földjén át újból a tenger 
partjára, a közeli amazonszigetecske, Aretias, 
elé kerüljenek. Mind e városokban minden 
egyes megállónál a síró nép jelenlétében foglyo­
kat öltek, lovakat áldoztak s rabszolgákat foj­
tottak meg a halott királynő tiszteletére, de 
maga az igazi temetés csak az Aretias szent 
szigetén következett el. Nagy fekete cziprusok-
tól őrzött buja gránát és olajligetben palota­
szentély állt itt a Hadistennő számára s ma­
gasra hányt dombok alá e szentély köré temet­
ték az amazon királynőket. A nagy első Myrina 
óta sok ily hegyhant domborult már e sík szi­
getecskén . . . Negyvenkettedik napra, újhold 
éjjelére kellett a menetnek ideérkeznie s e sötét 

éjen a temető bárkaraj valóban ki is kötött 
s a komor sziget ezernyi fáklya lángjától lett 
fényes. A fény pirosan játszott a szentély már­
ványhomlokzatával s felköltötte még a czip-
rusok magosán szunnyadó lombcsúcsát i s . . . . 
Antiope Melanippére támaszkodva állt az óriási 
sírgödör szélén 8 fáradtan nézte a végjele­
netet : kőrösköül a gödörben lent ép ötven 
oly amazoncsatlós lett öngyilkossá, kik király­
nőjükkel együtt akartak eltemetve lenni, — a 
vonaglók közt középen ült fehér lován a ra­
gyogó fegyverzetű holt k'rálynő. Itt volt a 
nagy per«z. Az Első Királynő intett s egyszerre 

száz kapa kezdte hányni a földet a rengeteg 
gödörbe. A lónak s a kétfelől álló, kantárát 
fogó két amazonnak az élveeltemettetés föld­
del fullasztó halálát kellett elszenvednie, — 
állta is a két csatlós a gyötrelmet becsülettel; 
oly derekasan tartották le a lázadó, szökellő 
paripát, hogy mire ez marjáig, ők ketten pedig 
már állukig voltak a fekete földben, Antiope 
különös kegyelemből megrövidítette kínjaikat, 
vagyis leüttette a fejüket. A ló szenvedett végig, 
sőt mikor fulladt már, orra, szája még az el-
hantolás után is küzködve fújta, sokáig okádta 
még fel a homokot a magasba . . . Annál moz­
dulatlanabb maradt a vívódó paripafő mögött 
a meredt Marpesia, — egyre gyorsabban pen­
gett az ásó-kapa, már a válláig,. . . füléig.. . 
szeméig porzott a rög ; még pár csapás s a föld 
a diadémos phryg sipka ezüstcsücskét is el­
nyelte. Vége! A sírásók még dühödtebben han­
toltak tovább, nekik a domb felhányása előtt 
nem volt szabad megállaniok, — de az amazo­
nok nagy tömege mohón látott a sír körül a 
torhoz. Evés, ivás, duhaj dana, — a Marpesia 
utolsó áldomása volt ez . . . Antiope Melanip-
póvel a ligeten át az elhagyatott szigetfokra 
menekült. Mögöttük soká tombolt még a tor 
torz jókedve; egyszerre harsány kürtszó je­
lezte a hanthegy elkészültét s ekkor hirtelen 
alábbhagyott a zsivaj. A kaczaj sírássá csuklott 
át s a cziprusok közt egymásután aludtak ki 
a támolygó fáklyafények. Lobbant az utolsó . . . 
már épp csak az Antiope szövétneke égett itt 
künn a szirtfokon. (Fordítsd a földhöz, Mela-
nippe, úgy . . . » Teljes sötétség. Csend. Mar­
pesia el volt temetve, hát elemi erővel zúghatott 
fel a természet gyászát sirató jajének : «Meghalt 
Adonis!.. .» S félénken követte a reménykedés 
szokott dallamvége: (wajon eljön-er feltámad-n 
még valaha ?» Az Első_Királynő töprengve ismé­

telte : 
— Vajon eljön-e . . . ? 
A tenger hajnalló szemhatárára nézett. Az'ég 

kezdte ott már kinyitni a félszemét. Hűs szél 
frisselte a zúgó víz lehelletét. Antiope keletre 
mutatott : 

— Erre ment el. Oda Kolchisba. Ott v a n . . . 
Egy pillanatra megállt: 
— . . . s ott van Medea is. Ösmerem. Szép 

ós veszedelmes. 

Holdak jönnek, holdak mennek s az idő mégis 
oly őrjítő lassan telik Antiopénak. Minden ter­
hére van. Főként uralkodói kötelmei. Az ország­
nak van már egy Itthoni Királynője, az áldott 
állapotban lévő Orythia, s így neki, Antiopénak, 
az amazon .hagyományok szerint egy perczig 
se lenne szabad itthon maradnia, hanem minden 
körülmények közt ki az országból, hadba kellene 
mennie, de íme! nem teszi, marad, minden 
szokás ellenére, második Itthoni Királynőnek 
s maga helyett Molpadiát küldi el a kitörő keleti 
háborúba, ö marad, — felköltözik a királynői 
palota kilenczedik emeletére s ott is ki az er­
kélyre, keletnek vetteti párdúczbőr ágyát, hogy 
elalváskor az utolsó s ébredéskor az első pillan­
tása mindjárt a tengert ellenőrizhesse. Azt nézi, 
azt lesi... Melanippe alig tudja onnan a magasból 
kimozdítani. Antiope még leginkább a Gyerme­
kek Városába szeret lesétálni: valami érthetetlen 
vágy űzi őt oda a kicsinyekhez, köztük jól érzi 
magát. Válogatás nélkül vad örömmel csókolja 
őket Össze-vissza... Aztán leül s nézi hadi­
játékaikat : «vigyázzatok, az amazon, ha sebesül, 
sohse hanyatt, mindig arczra essék!» — vagy 
szellemi oktatásukra ügyel. Olykor maga kér­
dezi ki őket : «kik is a miskytha őseink ?» S a 
kicsi amazonok tágranyitott, félő szemmel da­
dogják el a hagyományok hagyományos lecz-
kéjét: «egyszer volt hol nem volt, sok holddal 
ezelőtt volt tengeren túl két ifjú skytha herczeg, 
Ylinus és Skolopitos, kik ármány folytán mene­
külni voltak kénytelenek hazájukból s népükkel 
együtt a sós vízen át ide Themiskyra tájára köl­

töztek, ök a mi őseink s ők itt először férfiorszá­
got alapítottak. Az asszonyok szépen itthon ül­
tek, szőttek, fontak, szoptattak, szótfogadtak, 
a férfibarmok pedig kedvükre messze künn csa­
tangoltak : hadakoztak, örökké távol maradtak. 
Győztek, de egyszer aztán legyőzettek, egy 
messze csatában utolsó szálig mind elestek. 
Az asszonyok vártak türelemmel, mikor azon­
ban megtudták, fegyvert ragadtak s látva, hogy 
elbírják, örömükben magukat nagyra határozták. 
Hogy ontott vér egyesítse szorosra mindnyá­
jukat, először is közös akarattal a köztük élő, 
otthonmaradt férfinépet ölték le, aztán meg-
boszúlták férjeik halálát s hazatérve Asszony­
országot alapítottak. S első királynőnk, a nagy 
Myrina, mind egész a napnyugati kincses Atlan-
tisig az egész világot dicsőén meghódította . . .» 

Taps, nevetés, — Antiope megint csak össze­
csókolja a kicsinyeket. A. tanítók, a rokkant vén 
amazonok, boldogan gyönyörködnek hevüle­
tében : «helyes, készül az anyaságra. . . hisz 
szép párja lesz, halljuk, a trójai Priamus . . . » 
Páran hangosan vetik oda : 

— Felség, ha majd neked is ily kicsinyed 
lesz . . . 

Az Első Királynő mélázó örömmel bámul maga 
elé. Melanippe azonban a fülébe súgja : 

— És ha fiú talál l enn i? . . . Azt meg kell 
hogy öljed! 

Az öregek ijedten néznek össze : 
— Mi az? mi lelte? hogy osszeborzadt!. . . 

És miért, mire mondta az t : «soha»... ? 

Jönnek és mennek a csillagok : az esti harczos 
Vörös, a hajnali szerelmes Kék, a hódító nagy 
Sárga mind odább bolyganak, csak az egy éji 
nagy Sápadt, a végzetek baljóslatú ura, Ninip 
csillaga, csökönyös és marad. És bár hogy eről­
ködnek is a ziggurath mágusai, még se tagad­
hatják, hogy most konokul ő uralkodik az egek 
és idők felett. Melanippe, ki titokban sokat 
tanácskozik a vak csillagjósokkal, a fejét csó­
válja . . . «Te beteg vagy, Antiope; nézd, itt 
a tudós bábeli orvos, kire a legutóbbi foglyok 
közt akadtam rá, engedd testedhez Dagil-
Ilani-t». . . Antiope kedvetlenül könyököl fel 
a párduczbőrről s a puffadt vén babyloni, ki úgy 
néz ki, mint valami hápogó fehér bagoly, meg­
igazítja kampós orrán a szempótló kristálylapot. 
Bólint: 

— Igen, a Nap pusztító tüze s a Hold éltető 
nedvessége váltakoznak felséges testedben.. . 
De ez csak az eredmény. Nem ez a fő, hanem 
az ok — 

— Mi hát az ok, a betegség? 
A fehér bagoly fölényes sajnálkozással mered 

Melanippére : 
— Nincs betegség, herczegnőm, — nincse­

nek nyavalyák, csak megsértett istenségek vau­
nak : nagyok és kicsinyek, sokan, igen sokan, 
kik közül egy valamelyik valami bűnünkért 
büntetve gyötör minket a fő nagyisten Mero-
dakh parancsából. Minden betegség: büntetés 
s így az orvos helyes szerepe nem abban van, 
hogy a testet kutassa, hanem abban, hogy a 
sok száz közül arra az egy bizonyos büntető 
istenre, a beteg haragosára, rátaláljon s őt ki­
engesztelje. Ez az orvos igazi hivatása! Persze 
az a büntető isten ösztönszerűleg búvik előlünk, 
de ép ebben van a mi bűvös hívásainknak az 
ereje: kellő inkantáczióra minden démonnak 
jelentkeznie kell, szót kell állania s meg kell 
mondania, miért haragszik s mivel békítendő ki? 
Csak épp hát tudni kell minden egyes istennek 
a titkos számát és h ívójá t . . . 

— S te tudod, bölcs Dagil-Uani? 
— Tudom, herczegnőm, oh az ötven főistenen 

s a hét sorsistenen kivül sok ezer démon hívóját 
tudom én! S ezeket bizony mind el kell sorolni 
a gyógyítandó beteg előtt s pedig a legravaszabb 
fogások és fortélyok közepette, hogy az illető 
istenség akarva akaratlan is megfőgassék és 
jelentkezésre szoríttassék. Tehát — 
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Dagil-üani egy hagymát s egy hétgörcsös 
rövidke kötelet von elő a talárja alól. Előbb a 
hagymát kezdi hámozni: 

— így ni, keressük a magot! Szólítlak, Shedu, 
Alu és Gallu démonok, feleljetek!... Tovább, 
sorba a Tiu, a fejfájás isteneit hivom, — mi az, 
egyikötök se jelentkezik? Lássuk a pestis isteneit: 
Irra és Namtaru, nyilatkozzatok . . . Hallgatnak. 
Ej, hát ti hírhedt lázdémonok : Labazu, Akhazu 
és Labartu, tán ti gyötritek ezt a felséges testet? 

Százszámra darálja még a babyloni istenek 
neveit, de végre is minden eredmény nélkül 
kell eldobnia a hagyma kihámozott magját. 
Eáköp. Aztán a kötelet veszi kézbe s egymás­
után kezdi bontogatni a görcseit: 

— Eajta, bogozzuk ki a rejtélyt. Első görcs . . . 
te vagy az, Ashakku, a sorvadás démona? . . . 
Második: tán te ellenségeskedel, Utukku, a 
fehérvelő pusztítója? Tovább . . . Eabazu?. . . 
Lilith, a forró? vagy tán egyik a rossz-szem 
démonai közül? Egyik s e . . . Segíts már, te 
sarkcsillag, fényes Nibaru, mondd az ördögök­
nek : mindent kapnak, tejet, mézet, akár száz 
bikát, a mit csak akarnak, csak nyilatkozzanak! 

A bagoly-ember perczekig darál még, majd 
fejcsóválva dobja el a kötelecskét is : 

— Felség, ez furcsa : senki a mi isteneink 
közül! Itt nyilván valami más, idegen istenség 
dolgozik közbe. De várj, tudunk mi éhez is. 
Térjünk az idegen istenekre . . . 

Dagil-Hani tárt karokkal fordult a négy 
világtáj felé : 

— Isten, vagy istennő, te, kit nem ismerek, 
de ki e felséges királynőt gyötrőd, szólítalak : 
szólj szolgádnak! 

Egy rejtélyes jelekkel vésett arany karika­
gyűrűt húz az Antiope ujjára, aztán egymás után 
sokféle nyelven kezdi ismételni az inkantácziót. 
Szól kháld, shumir, tyrusi, egyiptomi, lyk, kheta 
lelég és lyd nyelven . . . Semmi! 

— Várj, felség — 
Hirtelen megszólal jóni nyelven. Antiope ráz­

kódva rezzen s eldobja az ujját égető gyűrűt. 
Belepirul . . . az öreg orvos diadalmasan kiált fel: 

— No csakhogy megvan! Tehát hellén! És 
látom már azt is : istennő, — úgy-e te vagy az, 
Aphrodité? Te haragszol r á ? . . . Ne félj, felség, 
meggyógyítalak! 

lornopn talpra szokik. T5gy pillanatra a szaTJa-
dulás reménye ujjong az arczán: mohón nézi 
az orvos kezében sárgálló kis viaszbábot. De 
aztán egyszerre kiüti a kezéből a babonázó kis 
figurát. Elfordul. A tengerre, keletre néz. Halkan, 
gyorsan szól: 

— Elég. Takarodj. Pusztulj. Ne lássalak. 
Nem kell! 

A bagolyarcz hápogva képed el. A királynő 
ráförmed : 

— Még se érted?! nem akarom, hogy meg­
gyógyíts . . . 

— Nem akarod? Felség, belehalsz — 
— Majd u t á n a d . . . Élőbb te halsz meg. 

Vigyétek! 

Telihold pompája . . . Az éji csöndben nagy 
csöndesen a torkolló Thermadon sírna sík tükré­
hez vonulnak a jövő tavaszra jelölt Adonis-
menyasszonyok. Szorongó, néma ezerek, nem 
is annyira ijesztő harczosok, mint inkább ijedt 
hajadonok.. . az Első Királynő vezeti őket. 
Neki is dobog a szíve. Szó nem esik, csak a kezük 
őrzi görcsösen a termékenyítő amulettet, a sors­
döntő kis zöld amazonkövet. Ott aztán, a hol a 
folyó zöldje már ép ölelkezik a feláradó tenger 
kékjével, ott hosszú sorban, sűrűn állják végig 
a delta-ágak partjait. Most felnéz Antiope a 
holdra és sikoltva kiált hozzá : «segítsd a népe­
d e t ! » . . . E szóra nesztelenül mind letérdelnek 
s kiki óvatosan maga elé ejti a tószerű lomha 
víztükörbe a kövecskéjét. Mindjárt pár sírva 
csukló h a n g . . . a kiknek az amulettje alámerül, 
azok zokognak fel így ; ezek üres kézzel mint 
meddők állnak talpra s szégyenszemre akár mind­
járt haza is mehetnek, mert amúgy is törlik őket 
a lajstromról. A nagy többség kövecskéje azon­
ban nem merül alá ; a legtöbb amulett halként 
úszik s csudálatos módon éledve kezd puhulni 
a holdsütte vízben. Most kell vigyázni! A meny­
asszonyok mohón lesik, aztán a kellő pillanat­
ban gyorsan kikapják a bűvös követ a Thermo-
donból, — hamar, hamar! még mielőtt megke­
ményednék, pár egyszerű fogással figurává, bá­
buvá és pedig azzá, a kit kivannak maguknak : 
keskeny vállú, szóles csípőjű leányba búvá kell 

gyúrniok. Van izgalom, hogy súgnak-búgnak, 
kapkodnak!. . . Melanippe Antiope mögött ül. 
Sürgeti: 

— Siess, királynőm, a kő keményedik.. . 
Oh te felséges ügyetlen, már is elkéstél vele! 

Csakugyan, — a zöld jószág már is merevedik 
az Antiope ujjai közt. Melanippe kétségbeesetten 
csapja össze a kezeit: 

— Bossz jel! Mutasd c s a k . . . 
Nézik, a holdnak tartják : torz, félbemaradt 

a l a k . . . 
— Jaj, mit tettél, Antiope ! . . . Ez fiút jelent, 

mert hisz mi a hím, a férfi? nem más, mint nem 
sikerült, félbemaradt nő, úgy-e? Ahol az anya 
ügyetlen vagy lusta, ott fiú szület ik. . . Neked 
is fiad lesz — 

Daczos hang: 
— Hát aztán?! 
A berczegnő elképped: 
— De Antiope, az eszedet veszted? a halál­

nak akarsz vajúdni, szülni? 
Antiope elszántan térdel fel a parti buja fűben : 
— Sohse féltsd ezt az én fiamat. Nem fog ő 

meghalni. Azért vagyok királynő és Első, hogy 
első uralkodói tettem legyen e vadállati évi 
gyilkolás eltörlése. Ezt nem tűröm többé — 

— Csitt, a nagy Maha Mai-ra halkabban.. . 
őrület, a mit akarsz Antiope ; az amazonság 
egész szellemével, állambiztosító fundamen­
tumunkkal akarsz szembe helyezkedni?! 

— Nem, csak a gyermekvért akarom lemosni a 
gyilkos amazon anyák kezéről. Nagyon egyszerű : 
a fiúcsecsemőket az apákhoz fogom küldetni — 

Melanippe a kezeit tördeli: 
— Képtelenség, én, a «sohseölő», mondom : 

lehetetlenség... Az ilyenből csak árulás, láza- • 
dás, bomlás lehet, — az az amazon, a ki tudja, 
hogy valahol, bárhol, élő fia van, nem a mienk 
többé : béna, tehetetlen és gyáva, nem tud, 
nem mer harczolni, főként bizonyos koron túl, 
mert minden egyes ellenséges férfibaromban a 
fiát látja — 

— Elég, én döntöttem. Új Amazonországot 
akarok — 

— Könyörgök, tégy le erről, Antiope. Külöm-
b e n . . . 

A herczegnő elhűlt a maga szavától : 
— . . . külömben azt fog kelleni hinnem, a 

mivel Molpadia vádol és bélyegez, hogy nem 
vagy és nem is lehetsz igazi amazon, mert . . . 
Vigyázz, a szomszédok mozgolódnak! 

Jobbról, balról az amazonok valóban illető-
dötten kezdenek ágaskodni. A maguk amulettje 
után a királynő kövére kíváncsiak. Melanippe 
aggódva súgja : 

— Valahogy meg ne lássák. Hol a kövecskéd? 
hamar törjük el, dobjuk el, szerezzünk mást 
valahonnan, de honnan? k i t ő l ? . . . Add már ide. 

Szinte viaskodnak. De Antiope az eró'sebb. 
Megtartja az amulettjét : 

— Hagyjad. Késő. A sors döntött már. S én 
nem félek tőle. 

A mátkatársak jönnek, hódolva sereglenek 
oda. De Melanippe ráér még, hogy a szomszéd hű 
Myrleiához forduljon s az ő bábuját vegye el. 
Ezt mutatja fel a kíváncsi amazonoknak. Myrleia 
teszi magát, búsul, hogy az ő köve elmerül t . . . 

Fagyosra kékül a hold fénye, a csillagoké tüze­
sedik, — az ég felhői mintha a földre felejtkez­
nének, reggelenkint dér fátyola formájában aka­
doznak, szakadoznak a Szent Hegység csúcsain. 
Az amazon csikósok prémes bekecsben s prém-
csizmácskában járnak a ménes után, — tél van 
s vele itt a múlt tavaszi mátkák, az idei anyák 
nagy vajúdó éjszakája. Szent éj, — a zággurath-
tetőn folyton imádkoznak s az új Holdfőpapnő, 
Menythia, aggódva pillantgat le az Anyák Váro­
sába, melynek körszelete ezer meg ezer mécsestől 
világosodik lenn a mélyben s minden egyes 
ablak mécsese mellől megannyi szülő amazon 
jajkínja hallatszik fel a magasba. Egész Themis­
kyra ide figyel, — a Harczosok Városának egész 
helyőrsége talpon s a kapuknál kettőzik az őröket 
mindenfelé, hogy a gyerek-, főként a fiúgyerek­
csempészetnek és mentésnek elejét vegyék. A 
sötétben káprázó hangyabolyként nyüzsög a 
vajúdó negyed félhold szelete, — lótnak-futnak 
a siető árnyak s az anyák jajába már hova­
tovább egyre több újszülött visítása vegyül. 
Olykor egy-egy különösen éles gyereksikoly nyí-
lallik fel az éjbe, — idegbontó, velőtfagyasztó 
szörnyű hangok, melyeket fúló hörgés, majd 
hirtelen csend követ ilyenkor fenn a gúla­

szentély tetején Menythia és papnői összenéznek 
s egy pillanatra elhal ajkukon a gyorsan darált 
fohász : «megint fiút foj tot tak. . . Ismét fiúnak 
metszették el a nyakát*.'.. Aztán inkább csak 
boszúsan vonnak vállat: «ej, ej, ezidén megint 
sok a szemét!»... Közben folyton érkeznek fel 
a hírnökök, kik a szülések számát jelentik. 
«S a felséges Orythia?» — «Még egyre várjuk . . . 
ép a felséges Antiope van mellette*. 

Az Első Királynő, kötelességéhez képest, való­
ban egész éjen át a vajúdókat látogatja. Antiope 
is hallja a kicsi áldozatok ama velőthasító siko­
lyait, de Melanippe fogja őt s így egyelőre még 
türtőzteti magát. Ép az Orythia kínjának a végét 
várja. Ott hánykolódik a hatalmas szőke tes t ; 
csupa düh, csupa méltatlankodás a formája s 
vékony ajka csak fagyos káromkodásra nyflik . . . 
A tigrisbőrpárna mellett ott fénylik az ő fejénél 
is a zsámolyra tett kékércz szablya, mely minden 
vajúdó amazonnak kell hogy a kezeügyében 
legyen, hisz a végzetes «fiú!» szóra nern más, 
hanem mindig maga a szülő anya tartozik a 
szerencsétlen újszülöttet kivégezni. És pedig 
habozás nélkül, azonnal . . . Antiope épp ki­
fordul, hogy odább látogasson, midőn hirtelen 
gyerekvisítás szólítja vissza. No végre! Vissza­
megy, ám akkorra a gyerekélet szava már az 
Orythia bősz üvöltésébe fúl bele : «fiú.. . fiú 
az átkozott! I d e . . . hol a szablyám?!* Antiope 
csak nézi s reszket az indulattól: a dühödt anya 
kapkodva nyúl a kard után, de lehanyatlik, 
csak épp annyi ereje van, hogy Antiopénak 
szóljon: 

— Nem birom . . . öld meg helyettem! 
(Folytatása következik.) 

SZOMORÚ VERSEK 
I. 

Ö, a ki úgy szerette a nyarat, a napot, 
Nyári halott. 
Ö~, a ki úgy szerette a szép vasárnapot, 
Vasárnapi halott. 

Ő, a ki úgy szerette, mit az élet adott, 
Most mindent itthagyott. 

Az életnek oly gyorsan mindent visszaadott 
Ez a kékszemű, ifjú, halvány, nyári halott. 

II. 
Mikor a ravatalon feküdött, 
Kinyitottam az ablakot 
S rá ragyogtattam a napot. 

A napot úgy szerette a szegény. 
Hát tőle búcsút, hadd vegyen. 
Ragyogjon a lezárt szemen. 

És beragyogta sárga homlokát. 
Csókolta halvány ajakát 
S lágyan simogatta baját. 

Majd azután lesiklott róla 
És az arczomba nevetett: 
«Csak most tudod, hogy szereted? . . . 

III. 
Megállunk egy-egy sír előtt, 
A mit már a fű is benőtt 
S eszünkbe jut a szeme, ajka, 
Annak, a ki ott fekszik halva. 

S nem azt siratjuk, a ki ott van, 
Magunkat látjuk a halottban. 
Nem szentelt könnye hull a gyásznak, 
De önző közönye gyávaságnak. 

Eszünkbe jut, mivé kell válni 
S az, hogy valaki így fog állni 
A sírunknál és gondol arra : 
Milyen ott lent ennek az arcza? . . . 

IV. 
Ha majd mindnyájan visszajönnek, 
De szörnyű lesz a bánatom! 
Mindenki látja, a kit úgy várt, 
Én az öcsém nem láthatom. 

Ott állok én is, mintha várnék 
És öntudatlan keresem 
öt , kiről tudom, hogy nem látom 
Ez életben már sohasem. 

Ha majd mindnyájan visszajönnek, 
Az lesz a legszörnyűbb napom. 
"Talán meg is hasad a szivem, 
Mig virágos lesz kalapom. 

Vérte*y Gyula. 
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MOLNÁR FERENCZ DOLGOZO-SZOBAJA. 

MAGYAR ÍROK OTTHONUKBAN. 
MOLNÁR KEBEKCZ. 

A művészeknek otthonukban való bemuta­
tása után most új sorozatot kezdünk: bemu­
tatunk néhányat kiválóbb íróink közül műhe­
lyükben, a honnan munkáik javarésze szárnyra 
kelt a nagy nyilvánosság felé. A sort Molnár 
Ferenczczel kezdjük. 

ö az az író, a ki ma legtöbbet és legélénkebben 
foglalkoztatja az embereket. Könyveinek igen 
nagy olvasóközönségük van, színdarabjai ma 
már nemzetközi nevezetességek, Molnár egy-egy 
darabjának budapesti első előadása izgalmat 
kelt Bécsben, Berlinben, Münchenben, Közép-
Európa minden színházi városában, a hova java­
részt ő tört utat a magyar színdaraboknak. Mi­
kor mint haditudósító megjelent a sajtóhadi­
szálláson, annak is egyszerre vezető szellemévé 
vált s haditudósításai nagyobb érdeklődést kel­
tettek, mint bárki máséi, még a német hadi­
tudósítókat is, a kik között szintén voltak első­
rendű írók, elhomályosította az ő írásművészete. 
A mit hírnévben, prestigeben, sikerben, ünnep­

lésben magyar író elérhet, azt Molnár elérte mind, 
mielőtt még átlépte volna a negyvenedik év 
határát. Még ellenségei is elhallgattak, megadták 
magukat neki, — sikerei tették őket ellenségévé 
és most sikerei győzték le őket. A prestige-
szerzés adománya, a legfontosabb adomány 
annak számára, a ki a közpályán érvényesülni 
akar, benne rendkívüli mértékben van meg, 
személyi hatása alól az is alig tudja magát ki­
vonni, a ki távol él tőle, a nagyközönségből való 
olvasó vagy színházi néző sem. Munkájának ez 
fokozza súlyát és vonzó erejét : mindenki már 
személyiségétől szuggeráltan áll elébe minden 
könyvének vagy színdarabjának. 

Az utóbbi években inkább csak színdarabjai­
val foglalkoztatott. Mint novella és regényíró 
kezdte s a novella hangjában, belső formájában, 
előadásmódjában ritka nagy művészi erűt mu­
tatott. Újnak, friss erővel teljesnek, bátornak 
éreztük írásait, melyek egyszerre a maga teljes­
ségében mutatták meg a hirtelen nagyvárosivá 
fejlett budapesti embert, a kit korábbi írók csak 
tapogatózva, bizonytalanul, egy-egy vonásában 
tudtak megfogni, ö benne testesült meg leg-

tipikusabban az az átalakulás, a mely Budapest 
társadalmában a kilenczvenes évek óta máig 
végbement s iij életformákat, új társadalmi és 
psychologiai típusokat teremtett. Molnár teljes 
lényével ennek az átalakulásnak a gyermeke, 
a maga személyében egyik legtipikusabb meg­
valósítója : érzelmessége, ideges nyugtalansága, 
elméssége, a groteszk felé hajló humora és sza­
tírája, megfigyelésének sajátságos módja, min­
den mondanivalója ebből a budapesti talajból 
sarjadt ki ; könnyedsége is, a mely fölényesen 
siklik el nehézségek és mélységek fölött, egye­
nesen rávall a tipikus budapesti emberre, a ki 
szívesen választja a siker útjai között a leg­
kellemesebbet és legkönnyebben megjárhatót. 
Egy nagy embertömeg szelleme kap kifejező 
formát Molnár műveiben s ez sikerüknek sze­
mélyi prestige-e mellett, másik főforrása. Azért 
tud olyan szellemi kontaktusban élni közönsé­
gével, mert őt magát is ugyanazok a dolgok 
izgatják, ugyanazok az érdeklődések vezetik, 
ugyanaz a lira hatja át, mint azokat, a kiknek 
számára ír. Csak tehetségének rendkívüli kife­
jező képességével válik ki közönségéből, más­
különben egész lényével benne gyökeredzik, a 
publikum a saját szószólóját találja meg benne, 
a ki öntudatra hozza és formába önti azt, a mi 
öntudatlanul, alaktalanul, némán benne rejtő­
zik minden emberben. 

Azelőtt a magyar írók, ha hírnévre és tekin­
télyre jutottak, sietve elhelyezkedtek a társa­
dalom valamely előkelőbb rétegében, rendszerint 
a parlament körüli vezető osztályban s a szer­
kesztőségek és színházak körüli bohém-világgal 
többé-kevésbé tökéletesen szakítottak. Ez a 
bohémé eddig számánál és súlyánál fogva nem 
volt elég nagy arra, hogy alkalmas legyen na­
gyobb nyomatékra törekvő egyéniségek talap­
zatául. Ma már ez is máskép van, ma már az 
írók, művészek kis külön világa is egy meglehe­
tősen nagyszámú és még nagyobb szocziális 
nyomatékú társadalmi osztály. Molnár Perencz 
meg is maradt benne teljesen, nem kívánt más 
lenni, mint író, s ma, sikerei tetőpontján is író­
társai körében az ő módjukra él, akárcsak kezdő 
fiatalember korában. Ö mindig közöttük van, 
míg más előkelő íróink csak bizonyos ünnepi 
alkalmakkor jelennek meg? köztük. S ez neki 
erőssége is, mert ez a környezet és levegő az, 
a melyben legerősebben és legjellemzőbben 
hullámzik a főváros élete s innen újítja m^g 
a fővárosi élettel való kontaktusának közvetlen 
frisseségét. 

MOLNÁR FERENCZ LEÁNYKÁJÁVAL. MOLNÁR FERENCZÍRÓGÉPE MELLETT. 
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A KRUMPLIÉRT MEG A MILLIÓÉRT. 
Nemcsak az élelmiszerárusító-bódék előtt álla­

nak rendőrök, hanem a tőzsde palotája előtt is 
és nemcsak a villamoskocsik lépcsőjéről szede­
getik le a nem kívánatos függeléket, hanem a 
börze lépcsőin is folyik ez a művelet. Meglepő 
vagy csodálatos-e ez? Az élelmiszeres bódékban 
csak két kiló krumplit meg húsz deka zsírt — 
esetleg margarint — osztogatnak, a villamos 
pedig legfeljebb csak Budára viszi el az utasát. 
A börzén azonban a milliókat osztogatja a 
szerencse és a ki jó kocsira tudott felkapasz­
kodni, akár az ütközőn is, a gazdagság mese­
országába juthat, a hol fényes palotában, 
selyemszőnyeges pamlagon pihenheti ki a fára­
dalmait. A mikor két kiló krumpliért meg egy 
darab margarinért százak ácsorognak órák 
hosszat, csoda-e, ha a milliós álmok palotája 
előtt is türelmetlen és elverhetetlen csapatok 
rohamo&zlopai verekednek, hogy legalább a 
fülüket odaszoríthassák a kulcslyukhoz. 

Hiszen odabent olyan táncz folyik, hogy látni 
is szédület. Az árfolyam akkora hullámokat vet, 
mint legnagyobb viharzásakor az Oczeán és egy 
szempillantás alatt olyan magasságba emeli a 
szerencsést, a ki jó hullámot kapott maga alá, 
a milyenről nem is álmodhatott. A legkomolyabb, 
a legsúlyosabb papírok valóságos kánkánt jár­
nak, libegnek és nem is a padlót rúgják már, 
hanem a menyezetet. Non ólét, mondta Vespasi-
anus. De jó szaga, az van a pénznek és e mámo­
ros bál illata messze elröpdös és vonzza, húzza 
azokat, a kiknek a szaglószerve erre a parfümre 
különösen reagál. 

Hogy sokan vannak, ijesztő sokan, sokkal 
többen, mint a mennyit a tőzsde hivatott és 
illetékes urai e fontos gazdasági intézmény 
erkölcse és méltósága érdekében kívánatos­
nak, sőt megengedhetőnek tartanak, nagyon 
is elhisszük nekik, de csodálkozni rajta, laikus 
elmével, nem tudunk. Gazdagnak lenni j ó : 
ezt a Lázár is tudja, a kinek soha egy jó kabátja 
nem volt és mással, mint egy darab száraz ke­
nyérrel, az éhségét nem csökkent hette. Hát még 
az, a ki egyszer a gazdagság palástjába már bele­
burkolózott és evett kóstolót a jólét asztalánál. 

Gazdagnak lenni nagyon jó. Ezt soha se 
érezték forróbb meggyőződéssel az emberek, 
mint most, a mikor a szegénység hidege marczan-
golóbb és több embernek vaczogtatja a fogát, 
mint bármikor. A vágy, hogy pénzt tömjenek 
a zsebbe és hogy zsákkal álljon annak, a kinek 
a zsebe tele van már, se pagyobb, se érthetőbb 
nem volt soha, mint mostan. A vállalkozás, az 
ötlet, az ügyesség bizonyára igazodott az idő 
lelkéhez, még a munka is jutalmazóbb lett, 
mint volt máskor. De a gazdagság legsebesebb 
szárnya mégis maradt, a mi volt : a játék. 
Azt a* szörnyű, semmiféle szerszámmal meg nem 
mérhető aránytalanságot, a melynek az erejé­
vel a szerencse egy órája egy rekkordra pályázó 
repülőgép magasságában szárnyalja át verejté­
kes munkában telt esztendők garasonként össze­
hordott eredményét, a legrendkívülibb idők 
erkölcse se lehetett képes megszüntetni. És az 
aránytalanság kisértő ereje arányosan nő a 
scrscknak a végletek irányában való kialakulá­
sával. 

Az pedig egészen nyilvánvaló, hogy ez az 
alakulás most lihegő tempóban fejlődik. Az az 
állítás, hogy a pénz vásárló ereje elgyöngült, 
abszolút igazság csak ott, a hol a következései 
is abszolúte érvényesülnek. Vagyis, a hol semmi 
pénzért se lehet valamit vásárolni. De ez-e a 
helyzet minálunk? Ha nem is lehet.azt vála­
szolni, hogy : épen ellenkezőleg, de igenis ezt, 
hogy : egészen más. A nagy pénz vásárló ereje 
se meg nem szűnt, se lényegesen meg nem 
csökkent. A kinek sok pénze van, mindene van. 
És a nagy pénz, a sok pénz is pénz. Sőt pénzebb, 
mint a kicsi és kevés. A pénz tehát — a maga 
fogalma abszolút értelmében -*• nem értéktele­
nedett el, sőt szükségesebbé vált, mint abban az 
időben, a mikor kevesebb is elég volt belőle. 

Minden készlet hiánya között ezé a legégetőbb, 
holott idáig soha se látott tömegei hömpölyög­
nek és minden anyag között ez a legkeresettebb, 
holott a legláthatóbb és a leghalmozottabb. 
A pénz soha se volt fontosabb, mint most, 
a mikor szemmel látható a mód különbözőségei­
nek megszélesedése és megmélyülése. A pénz­
telen szegénység nyomorúsága mind mélyebb, 
a gazdagság czenzusa mind magasabb lesz. 

Az a nivelláló folyamat, a mely a rendes idők­
ben a nagy ellentétek valamelyes eltüntetésére, 
illetve megcsökkentósére törekedett olyanfor­
mán, hogy a jólét szépségeit a lehető legnagyobb 
szélességben hozzáférhetővé tegye, a tragikus 
periódusban megbénult, illetve sokkal lejebb 
kellett, hogy a czéljait akaszsza. A minimum, 
a melyért harczol most, nem lehet más és nem 
lehet több, mint a puszta megélhetés valóban 
teljességgel nélkülözhetetlen elemeinek meg­
szerzése, mert a nagy összezsugorodás a luxus 
rangját adta meg igen sok olyan dolognak is, 
a mi azelőtt a legegyszerűbb élet tartozékának 
számított. 

Mikor a szegénység megdrágul, természetesen 
fokozottan drágul meg a gazdagság is, a melynek 
az igényeit semmiféle közrendi intézkedés nem 
támogatja abban az irányban, hogy olcsóbban 
legyen kielégíthető. Nem is tarthat számot 
ilyen támogatásra. A gazdagság védelme : saját 
magának a teljes lehetőség szerint való növelése 
és fokozása. Ez a magyarázata a telhetetlensé-
gének, a már meglevő milliók új milliók után 
való sóvárgásának és hajszájának. Megszaba­
dulni önmagatói csak a szegénység vágyik, a 
gazdagság sohase megunt terhe magának és 
nemcsak ragaszkodik magához, hanem anyagi 
aranybástyával akarja biztosítani magát, a 
mennyit csak kibányászni és fölépíteni képes. 

Az életfeltételek különbségének tátongóvá 
való kiszélesedése nem kellemes tünet: de 
mennél;rosszabb állapotot jelent a szegénység, 
annál több gyötrelemtől való megváltással 
kísért és ösztönöz a gazdagság vágya. És men­
nél mélyebb a nyomorúság, a mely körülötte 
terjeng, annál szélesebb és magasabb arany­
hegyre akarja építeni a maga várát a jólét 
birtoka és féltése. Nagy a magyarázata tehát 
annak, hogy mint a krumpliért az éhesek, 
éppen úgy állanak és tülekednek, verejtékeznek 
és dulakodnak a milliókért azok, a kik se éhezni, 
se krumplival jóllakni nem akarnak. Milyen 
lesz az új világ, a mely a nagy dráma után 
elkövetkezik : senki se tudhatja. De az bizo­
nyos, hogy új dimenziók világa lesz a nyomorú­
ságban és a gazdagságban egyaránt. 

Szőllősi Zsigmond. 

A N Y U G A T I F R O N T B Ó L . — AZ ARCZVONALRA VIVŐ KISVASÚT ÉPÍTÉSE. — „Bufa" fölvétele. 
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SZENT-ÁGOSTON KOLOSTOR WITTENBERGÁBAN, A HOL LUTHER MINT EGYE­
TEMI TANÁR LAKOTT. 

A WITTENBERGAI VÁRTEMPLOM, MELYNEK KAPUJÁRA LUTHER 1517-BEN 
95 TÉTELÉT KIFÜGGESZTETTE. 

AREFORMÁCZIÓ SZÁZADOS ÜNNEPE. 
1517 október 31-én szögezte ki Luther Márton 

a wittenbergai vártemplom kapujára 95 czikke-
lyét.az általa nem annyira kezdeményezett, mint 
inkább felkarolt vallási és világnézeti reform-
programmját. Ebben a históriai jelenetben látja 
megszemélyesülve az utókor a reformáczió kez­
detét s ennek a napnak a negyedik százados 
fordulója ma olyan ünnep, a mely túlhangzik 
a czivilizáczió fészkeiben harsogó szörnyű csata­
zajon is. A pillanat, a melyben az évforduló ránk 
következik, talán még fokozza az évforduló 
komoly ünnepélyességét. 

A mit Luther kezdett, az is harcz volt és 
rettentő harczok lettek belőle. A szellem har-
czának indult, a középkorból végkép kilépni 
akaró emberi gondolat küzdelmének a maga 
szabadságáért, új és szükségesnek felismert élet­
feltételeiért. Nyilvános disputák, templomi pré-
dikácziók, zsinati tárgyalások, bibliafordítások, 
zsoltáros könyvek és vitázó iratok voltak a 
fegyverek, a melyekkel kezdődött' mindvégig 
ezek voltak természetes és logikus eszközei. 
De az ember semmiféle harczot nem tud vér­

ontás nélkül végigküzdeni, minden új fordulat, 
ha még annyira szellemi és lelkiismereti is, előbb-
utóbb hatalmi ö-szeütközéssé éleződik ki és 
vérontás lesz belőle. A hatalmon lévő konzer­
vatív régi erők nem engedik át erőszak nélkül 
a teret a hatalomra törekvő újaknak s az emberi 
türelmetlenség nem bírja megvárni, a míg a 
szellemi és erkölcsi súrlódások a maguk belső 
energiája szerint, a természetes folyamatok mód­
ján egyensúlyozódnak. A reformáczió is csak­
hamar magára vonta a korbeli konzervatív 
hatalmak erőszakos beavatkozását, erre az újí­
tók részéről is erőszak felelt és az emberiség bele-
hajszolódott a harminczéves háborúba, a leg­
nagyobb csapásba, a mely a művelt emberiséget 
a mai világháborúig érte. Az újított hit harczi 
lobogó lett, a melynek árnyékában bújt meg az 
akkori Európa minden rejtett és nyilvános ha­
talmi törekvése, mint a hogy ma is hangzatos 
jelszavak mögé rejtőznek a harczban álló hatal­
mak nyers, önző hatalmi és gazdasági érdekei. 
A reformáczió ellenségei úgy hivatkoztak isten, 
az egyház, a hit jelszavára, mint a mai had­
viselők a demokrácziára, a nemzetiségek önálló­
ságára, a tenger szabadságára, más hangzatos 

szólamokra s ép úgy hatalmi területük meg-
nagyobbítására és az ezekkel egybefüggő gaz­
dasági előnyökre gondoltak, mint a mai har-
czos felek. Rettentő végzete az emberiségnek, 
hogy a legideálisabb kezdetű és tartalmú át­
alakulások sem tudnak gyilkolás, pusztítás és 
szörnyű gazdasági elnyomorodás nélkül végbe­
menni. 

Gyakran és sokat elmélkedtek azon, több­
nyire a reformáczióval ellentétes alapon álló 
elmék, hogy megérte-e a nagy mozgalommal 
járó szellemi és erkölcsi haszon azt a sok vért 
és nyomort, a mely a nyomában kelt. Bizonyára 
henye okoskodás ez. A reformáczió történeti 
szükségszerűség volt, az emberiség fejlődésének 
egy nagy étappeja, a mely a természeti erők 
elemi hatalmával, az egyes emberek és emberi 
csoportok elhatározásaitól és szándékaitól füg­
getlenül, kényszerűen állott be. Az emberiség 
kiélte a fejlődésnek azt a fokát, melyet a közép­
kor jelentett, nem bírta már megtalálni benne 
megnyugvását s további életének feltóteleit. Az 
a szervezet, a melyben évszázadokon át élt, 
egyes tagjaiban elsorvadt, ezek már nem 
tudtak az emberi tömegek talajából táplálékot 

LUTHER MÁRTON. 
Cranach Lukács festménye 1540-böl, 

A REFORMÁTOROK CSOPORTJA CRANACH «LÁZÁR FELTÁMASZTÁSA)) 
CZIMŰ FESTMÉNYÉN. 
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AZ ERFURTI SZÉKESEGYHÁZ, MELYNEK KOLOSTORÁBAN LUTHER MINT 
SZERZETES LAKOTT. 

szívni magukba, nyugtalanító, elviselhetetlenül 
terhes csökevényekké váltak, a melyeket le 
kellett amputálni, hogy az emberiség tovább 
haladhasson a maga útján. Az első kísérlet a 
szervezet reorganizálására, a renaissance, kiélte 
magát a művészetben és tudományban, a társa­
dalmat nem tudta átalakítani. A földről és a 
világegyetemről való emberi ismeretek óriási 
kitágulása, az új világrészek felfedezése és a 
csillagászati tudomány nagy felfedezései révén 
átalakították az emberek világszemléletét, — az 
a nemzedék, a mely már Kopernikus és Kepler 
szemével nézte az eget és addig nem sejtett 
tengerentúli világrészek létezéséről és hallatlan 
kincseiről szerzett tudomást, nem bírt már 
megmaradni a ptolemeuszi világszemléletű és 
csak Európára szorítkozó, horizontú közép­
korban. A reformáczióra való törekvések, a 
hivatalosan megszervezett világrenddel szemben 
való ellenzékiség magvai megvoltak már úgy­
szólván a kereszténység első megszervezkedése 
óta, évszázadokon át mint a fennálló rend elleni 
elszigetelt tiltakozások nyilvánultak, alkalom­
szerűen, egymással való kapcsolat nélkül, de 
megmutatták, mint a vulkán időnkinti kitörései 
a föld mélyében forró rejtett erőket, azokat a 
vágyakat és törekvéseket, a melyek az emberi 
öntudat mélyében, titkosan, tudatra nem jutva, 
c!a folyton forrva és fejlődve érlelődtek és az 

idők beteljesedésére vártak. S az idő a XV. és 
XVI. század fordulóján teljesedett be, ép oly 
végzetszerűséggel, mint a tavasz, a mely ki-
zsendíti a hosszú idő óta a földben elbújt csírá­
kat. S a hogy nem lehet feltartóztatni az év­
szakok váltakozását, úgy nem volt erő, a mely 
feltartóztassa az emberi elmének ezt a nagy 
átalakulását. 

Az emberi szellem, a mely az egész közép­
koron át egységes világnézetű volt, a reformáczió­
val ketté hasonlott, — azóta is a világnézet két 
főiránya szerint csoportosul. Az egyik a tradiczió 
alapján álló, a meglévőnek megtartására tö­
rekvő konzervatív irányzat, a másik a kritika, 
az újnak megvalósítására törekvés progresszív 
szelleme. Az utóbbit a középkor lenyomta az 
emberi öntudat felszíne alá, de csak lekötötte, 
elfojtani nem tudta s a mint meglazult a közép­
kori világrend kohéziója és ezzel ellanyhult a 
lekötő erő is, az elnyomott kritikai új ító szellem 
feltámadt, mint a szorítás alól felszabadult 
rúgó. Négyszáz év óta a két főirány eredőjének 
mentén halad az emberiség fejlődése. A két 
irány az emberi karakter két főtípusát személye­
síti meg s a reformáczió felszabadító ereje épen 
abban volt, hogy az egyoldalúan szervezett 
emberiséget felszabadította az egyoldalúság s a 
velejáró nyomás alól s teret nyitott a szellem 
minden oldalú továbbfejlődésének. Csak a re-

PIACZ ÉS SZÉKESEGYHÁZ WORMSBAN, HOL LUTHER 
AZ 1521-IKI BIRODALMI GYŰLÉSEN MEGJELENT. 

formáczió öta élheti az ember a maga szelle­
mének teljességét. A modern kultúrát pedig 
csakis ezzel a teljességgel lehetett megalkotni s 
ennyiben a reformáczió tette lehetségessé a 
modern kultúrát, a melyet a középkor szelleme 
soha nem tudott volna megvalósítani. Ezért 
nem szabad a reformácziót mint merőben a 
hitélet körére kiható egyházi mozgalmat fel­
fogni, — a hitéletből csak kiindult, mint a kor 
legaktuálisabb területéből, de azonnal kiszélese­
dett hatásában az egész emberi kultúrát meg­
újító mozgalommá. A modern filozófiát, termé- • 
szettudományt és technikát ép úgy a reformáczió 
tette lehetségessé, mint ezek révén a modern 
társadalmi és gazdasági életet. 

Luther négyszáz év előtti fellépése egy kép­
ben, egy mozdulatban szimbolizálja az emberi 
életnek egész átalakulását s ennyiben a leg­
nagyobb történeti pillanatok egyikét kell benne 
látnunk. S e pillanat évfordulója az egyetemes 
emberiség nagy ünnepe. 

6'. A 

WARTBURG VÁRA MA. 
A „Leipziger Press Büro fölvétele, 

LUTHER MINT GYÖRGY LOVAG, MIKOR WART-
BURGBAN REJTŐZÖTT. — Cranach fametszete. 
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HOLLANDIA SORSDÖNTŐ ORÁL 
A kicsiny Hollandia körül mind jobban és 

jobban tornyosulnak a háború hullámai, a me­
lyek arra kényszerítik majd, hogy biztosnak vélt 
kicsiny szigetéről ő is belesodródjék a háború 
vértengerébe. Hollandia mindenképen mindent 
koczkáztat, ha belesodródik a háborúba. Mert 
ha az angol blokád nyomása alatt mi mellénk 
áll, elveszti összes gyarmatait, a melyek nélkül 
önálló erős, független életet nem élhet. Ha 
pedig Anglia pártjára ál l : bizonynyal Belgium 
sorsára jut, gyarmatai pedig esetleg fellázad­
nak s Japán ott túl a messze keleten már 
régóta lesi az alkalmat megszerzésükre. 

Ma már szinte azon kell csodálkoznunk, 
hogy ott az entente tőszomszédságában hogyan 
is nem sikerült Angliának, Francziaországnak 
és Belgiumnak Hollandiát még beugratnia a 
háborúba? Ez a nagyszerű nép ugyanis olyan 
józan, olyan becsületes, annyira komolyan veszi 
a semlegességet s annyira ideáloknak él, hogy 
ennek körében az entente ügynökeinek, pénzé­
nek és piszkos agitácziójának nincs talaja. Mert 
ha olyan romlott, züllött és megfizethető lenne 
Hollandia közélete és sajtója, mint volt az 
entente eddig beugratott «gyermekei»-é, már 
régóta beleugrott volna a háborúba Hollandia 
is. Azonban Hollandia szigorúan őrködött a 
közélet és a sajtó intaktsága fölött s a mikor 
kiderült, hogy az óriási holland sajtó egyik 
képviselője a «Telegraaf» szerkesztője pénzt foga­
dott el Angliától, valóságos társadalmi bojkott 
indult meg ellene. 

Annyi bizonyos, hogy a holland nép nemzeti 
szelleme homlokegyenest ellenkezik a franczia 
nép és kultúra szellemével. És bár nyelvük 
telve is volt a napóleoni kultúra nyomaival, a 
franczia kultúra egész hangját és szellemét 
már régóta valósággal megvetik Hollandiá­
ban. Külön politikai pártjuk is van, a mely 
programmjába vette a franczia forradalom politi­
kai, erkölcsi és szocziális elvei ellen való küzdel­
met. Mert a holland nép alapjellemvonása a 
mély, hatalmas, öntudatos vallásosság. A biblia 
oly megbecsülésben részesül ott, mint Európá­
ban sehol, ö t egyetem osztja az intelli-
gencziát akkora országban, a mely nem na­
gyobb, mint a mi Dunántúlunk. A lakosság 
óriási része protestáns és főleg református. 
És bár százféle felekezet és filozófiai irány 
verbuválja is a maga hiveit, az igazi központi 
kérdés a holland szellemi életben mindig a 
vallás, a hit problémája. Ebben az országban 
olyan parasztokra és olyan kocsisokra akadtam, 
a kik kész theologusok és dogmatikusok voltak. 

Szóval mindenképen érdekes ez a mélyen 
vallásos, páratlan becsületességű, hihetetlenül 
szorgalmas, végtelenül takarékos, független ér­
zelmű, szabadságszerető, igazán demokrata nép ; 
csak az a kár, hogy annyira zárkózott, magá-

Kuyper Ábrahám, Hollandia volt miniszterelnöke. 

nak élő, úgy, hogy az idegen bizony nehéz és 
szomorú időket él át közöttük, a mig lassan és 
nehezen felmelegszenek i r á n t a . . . Mi, magyar 
diákok (myugati Tibetének neveztük el őket 
bánatunkban és keserűségünkben s a mikor 
olyan árván bolyongtunk festői városaik falai 
között, csodaszép csatornáik mentén, vagy 
hallgatag parkjaik fái alatt, őszi esőben, szomorú 
ködben, nézve a fehér és fekete hattyúk néma 
suhanását a sötét vizén . . . 

És a milyen érdekes a hollandok szellemi és 
vallásos élete, épen olyan érdekes a politikája 
is. Ennek a politikának ugyanaz a jellem­
vonása, a mi a népé, t. i., komoly, megbízható, 
mindig elvi alapon álló s küzdelmeiben is nemes, 
méltóságos. A politikai kalandorságnak itt nincs 
talaja.Mert náluk a politikai elvekés programmok 
is világnézetből fakadnak. A parlamentben tehát 
az összes világnézetek képviselve vannak. Ott 
vannak a kálvinizmus, róm. katholiczizmus és 
tágabb körű protestantizmus képviselői, ezek 
a keresztyén világnézet alapján állanak, ez az 
úgynevezett jobb-párt, vagy keresztyén-blokk. 
Azután ott vannak a különböző árnyalatú 
liberálisok, szabadgondolkodók, szocziáldemo-
kraták és szocziálisták. Ez a balpárt. Most ez 
utóbbiak vannak koaliczióban kormányon, mig 
előttük a keresztyén pártok koalicziója uralko­
dott. 

A holland szellemi életnek ma a legnagyobb, 
minden egyéb kortársát csodálatosan felülmúló 

\ alakja dr. Kuyper Ábrahám, a «holland Bis-
^ImarckD. Hogy ki ez a csodálatos, örökifjú 
*•, aggastyán, arról eredményekben és sikerek­

ben gazdag élete beszélhet csupán. És annál 
inkább feléje kell a figyelmünket fordítani, 
mert Hollandia e legnagyobb alakja az egész 
háború alatt a mi barátunk maradt, más­
felől pedig most 1917 október 29-én lesz 
80 éves. 

Szédületes és rendkívüli az a karrier, a melyre 
dr. Kuyper visszatekinthet. t Szinte azt lehetne 
mondani, hogy ilyen karrierek csak Hollandiá­
ban lehetségesek. Mint falusi református pap 
kezdte, majd politikus és képviselő lett. 
Később megalapította a kálvinizmus politi­
kai pártját, az úgynevezett antirevolutionaire-
pártot, a mely a keresztyénség védelmére ala­
kult a franczia forradalom atheista államjogi 
és erkölcsi elveivel szemben. Később megcsinálta 
Vrye Universiteit néven az első református 
egyetemet Európában, a melyen minden tanszék 
tanára hitvallásos, református ember lehet 
csupán. Maga Kuyper egyszerre két tanszéket 
vállalt az új egyetemen : egy theologiait és egy 
irodalmit. Közben a politikában mind nagyobb 
és nagyobb hatalomra és befolyásra jutott. 
Valóságos sajtóhadjáratot indított a szocziális­
ták, szabadgondolkodók és atheisták ellen s a 
keresztyén Hollandia érdekében koaliczióba lépett 
a római katholiczizmussal. Végül aztán, mint a 
keresztyén koaliczió szellemi vezére és feje 
kormányra is jutott és 1901-ben miniszterelnök 
lett s egy czijduson át az is maradt. 

Közben azonban hihetetlen munkásságot fej­
tett tudományos, főleg a theologiai és politikai 
irodalom terén. Egész könyvtárt, vagy 130 
munkát írt eddig össze s ezek közül némelyik 
3—4 kötetes. Ne felejtsük el ezenkívül meg­
mérhetetlen publiczisztikai működését sem. Poli­
tikai elveinek propagálására megalapította 
1872-ben a De Standaard czimű napilapot s 
abban mint főszerkesztő 40 éven át majdnem 
naponként ő írja a vezérczikket, még most is, 
80 éves korában. Theologiai elveinek propagá­
lására pedig a Heraut czimű egyházi hetilapot 
alapította s abban vasárnapról-vasárnapra szin­
tén 40 év óta ő írja az első czikket. Stílusa első­
rendű s korszakot alkotó a holland zsurnalisztika 
szempontjából. Nem is csodálkozhatunk hát 
rajta, ha sokáig ő volt a holland ujságiró-egye-
sület elnöke, majd miniszterelnöksége után tiszte­
let beü elnöke. 

Már 70-ik születésnapját is nagy lelkesedéssel 
ünnepelték Hollandiában s ekkormég legnagyobb 
ellenfelei is meghajtották zászlajukat nagysága 
előtt. Méltó tehát, hogy Hollandiáról szólva, 
mi is megemlékezzünk róla s tisztelettel adóz­
zunk ekkora szellemi energia, ilyen alkotásokkal 
teli élet s ilyen ragyogó öregséggel szemben. 
Ezekben a sorsdöntő hónapokban végtelen: 
nagyjelentőségű az, hogy a puritán és sovén 
holland nemzeti pártnak e hatalmas czézári 
egyéniségű feje még él és uralkodik. 

Dr. Sebestyén J. 
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A DOLLÁRKIRÁLYSÁGOK TÖRTÉNETE. 
AZ ELSŐ ASTORTÓL C A R N E G I E A N D R Á S I G . 

Elmondja B A L L A M I H Á L Y . 

(Folytatás.) 

Tetézte a homályos üzlet szédítő jövedel­
meit, hogy az Astorok és társaik jórészben a 
város költségén tették nagyértékfivé szerze­
ményeiket. A mélyebben fekvő területeket fel­
töltötték, a rajtuk levő vizet levezették, ut-
czákat nyitottak, kubikoztak és csatornáztak 
rajtuk, — mindennek a költségét pedig túl­
nyomó részben az adófizetők pénzéből fedez­
ték. Flagg ellenőrnek a városi tanács elé 1855-
ben terjesztett jelentése mondja, hogy az 1850-
től 1855-ig terjedő öt esztendőben k telekfel­
töltések és utczaszabályozások költsége tíz­
millió dollárral multa fölül a város bevételeit. 

Astor 1800 óta egyre-másra szerezte hol a 
városnak, hol meg New-York állam kormányá­
nak kegyéből az újabb meg újabb vizi- és egyéb 
telekengedélyeket s az üzlet mindig a fent leírt 
módokon vált dúsan kamatozóvá. 1810-ben, a 
város biztos felvirágzására és a telekérték me­
sés emelkedésére számítva, 1000—1500 koro­
nájával vásárolta össze a Broadway alsó felén 
levő telkeket, a melyek most l1/, —2 millió 
koronát érnek. Megvásárolta 875,000 koronáért 

Clinton György kormányzó greenwichi gyö­
nyörű birtokának felét a Manhattan-szigeten, a 
mostani New-York helyén, a kormányzó halála 
után pedig örököseitől, kölcsönök nyújtásával 
s utóbb ingatlanaik elárvereztetésével magához 
ragadta a családi birtok más részeit is, úgy hogy 
az egykori Clinton-farm most kétharmadrészé­
ben, az áruházak tömegeivel beépítve, az 
Astor-családé, mely csak ebből a tulajdonából 
harmadfélmillió korona évi jövedelmet húz. 

Nevezetes a Cosine-farm esete is. Ez a birtok 
a Broadway helyén, a mostani New-York szivé­
ben terült el s kölcsönt adva reá, aztán elár­
vereztetve, Astor 115,000 koronáért jutott hozzá. 
Értéke most 30 millió korona. Hasonló módon 
jutott 125,000 koronáért az Eden-farmhoz, 
mely a Broadwaytól a 42. utczáig és a Hudson 
folyóig terjedt. Szállók, áruházak s a lakó­
házak és bérkaszárnyák sorai emelkednek most 
rajta s megér 125 millió koronát ! 

Hogy az új New-York mily óriási árat fizet 
régi sáfárainak bűneiért és vakságáért, kitűnik 
abból az egy adatból is, hogy a potom áron 
elvesztegetett vizi területeknek azt a részét, 
melyen most rakodói és hajógyárai vannak, 
a dockok építésétől 1906-ig háromszázötven 
millió koronán volt kénytelen visszavásárolni 
Astor s még néhány más régi telekspekuláns 
maradékaitól. 

Astor pénzzel kereskedik. 

Járt Budapesten vagy húsz évvel ezelőtt egy 
jámbor muzulmán, a szudáni dervisek fajtájá­
ból. Sok «kicsi-kicsi üzletet» bonyolított le kávé­
házakban, vendéglőkben s főkép exotikus csecse­
becsékkel kereskedett. Valaki, hogy próbára 
tegye, pénzt kért tőle kölcsön s jó kamatot 
igért neki. A jólelkű Ibrahim nagyot nézett. 
Kész volt segíteni megszorult felebarátján, de 
kamatot semmiképen sem fogadott el. Azt mon­
dotta, hogy a tehén is megfiadzik, más állat 
is szokott fiadzani, de sohasem hallotta, hogy 
a pénz is fiadzanék. Sehogy sem ment a fejébe, 
hogy sok szép «kicsi-kicsi üzletet* lehetne kötni 
pénzzel. 

Astor János Jakab életfelfogása nem volt 
rokon az Ibrahimok gondolkozásával. Mikor a 
pénze oly teméntelenné vált, hogy már nem 
tudta elhelyezni vállalkozásaiban, újabb kere­
setforrást nyitott magának a bankszabadalmak 
formájában. 

Az akkortájt megalapított bankoknak az 
volt az egyik legnagyobb kiváltsága Ameriká­
ban, hogy pénzt, sok pénzt gyárthattak. De 
hogyan lehetett ily szabadalomhoz jutniok, 
a mikor világos törvény tiltotta azt, hogy a 
bankok pénzt bocsáthassanak ki? Az amerikai 
alkotmány szerint még szövetséges államnak 
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sem volt szabad «pónzt verni vagy nyomtatni 
hiteljegyeket bocsátani ki s törvényes fizető­
eszközt honosítani meg az aranyon és ezüstön 
kívül». 

A hatalmas pénzdinasztiák mégis követelték 
s befolyásukkal kivitték, hogy pénzkibocsátó­
bankokat alapíthassanak; az amerikai bíró­
ságok, minthogy ősidőktől fogva meg szoktak 
hajolni e hatalmasok kívánságai előtt, most is 
abban az értelemben döntöttek, hogy az alkot­
mánytörvénynek az a kifejezése, hogy : «hitel-
jegy», nem vonatkozik a bankjegyre is. Ily bíró­
sági döntések aztán felszabadították az amerikai 
író szerint megvesztegethető törvényhozótestü­
letek lelkiismeretét s az Astorok, 'a Goeletek 
s a többi nagyok bankszabadalmakhoz jutottak. 

New-Yorknak 1799 körül még csak egy 
bankja volt, a «Bank of New-York». Ez a bank, 
melynek régi földibrtokos családok voltak a 
vezetői, oly szemérmetlen nyíltsággal űzte a 
megfélemlítést a kereskedelemben és a politiká­
ban, hogy tüstént ellenzéki mozgalom indult 
meg — más bankengedély*. kieszközlésére. Burr 
Áron, az ellenzék vezére, egy szerencsés ötlettel 
meg is teremtette az új bankalapítás lehetősé­
gét. Azt az ürügyet találva ki, hogy New-
Yorkot, melynek lakosságát akkoriban rémesen 
tizedelte a sárgaláz, egészséges vízzel kell el­
látni, törvényes felhatalmazást eszközölt ki 
(Myers szerint megvesztegetéssel), hogy meg-

KÖTÉLHUZÁS ÁLLÓHELYZETBŐL. 
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alapíthassa az úgynevezett Manhattan-társula­
tot. Az alapítókat szinleg csakis emberbaráti 
czélzat vezette. De Burr Áron oly ügyesen fo­
galmazta meg szabadságlevelét, hogy a törvény­
hozás, mely annak rendje és módja szerint 
jóváhagyta, utóbb maga bámult legjobban, 
mikor kitűnt, hogy voltaképen korlátlan fel­
hatalmazásokat s bankszabadalmat is adott a 
társulatnak. 

A Manhattan-társulat először törte át szaba­
dalmával az államtörvényeket. A következő év­
tizedekben már egymásután alakulhattak meg 
törvényes felhatalmazással és hasonló jogkörrel 
New-York államban s más szövetséges államok­
ban is bankok, melyek alig hogy megkapták 
szabadalmukat, tömegesen bocsátották ki — 
kellő érczala p nélkül — a papírpénzt. Az egyik­
ről, melynek alapítói között voltak a Goelet 
testvérek is, meg van írva, hogy tartalékai közt 
külön 50,000 dolláros megvesztegetési alapot is 
gyűjtött. 

Astor legalább négy ily banknak volt részvé­
nyese : 1000 részvénynyel a Manhattan-bank­
nak, 1000-rel a Kereskedők bankjának, 500-zal 
a Bank of Amerika-nak és 1604-gyel az Ipar­
banknak. Szó sincs róla: személyesen nem 
szennyezte be kezét azokkal a megvesztegeté­
sekkel, melyeknek bűnét akárhányszor reá­
sütötték ezekre a pénzintézetekre. De egyéb­
ként bőségesen, sőt lehet mondani: elsősorban 
vette ki részét azokból a kétes erkölcsű üzletek­
ből, melyek a bankrendszer segítségével hallat­

lan'jövedelmekhez juttatták a vállalkozó osz­
tályt. 

A törvények, főkép New-York államban, na­
gyon sokáig jogot biztosítottak a bankoknak, 
hogy háromszor annyi papírpénzt bocsáthassa­
nak forgalomba, mint a mennyi tőkéjök volt. 
Az 1819. év táján New-York bankjai 62 millió 
korona erejéig bocsátottak ki papírpénzt, holott 
érczalapjuk, melylyel ezt a töméntelen papír-
rongyot beválthatták volna, nem ért többet 
tiz milliónál. Ezek a bankjegyek alig értek 
annyit, mint valami félig-meddig jó jancsi­
bankó. De azok, a kik részesek voltak kibocsátá­
sukban, velük fizették munkásaikat, még pedig 
a reájok nyomtatott érték erejéig, olyankor is, 
mikor ê  bankjegyek árfolyama — a mi elég 
sokszor megesett — nagyon alacsonyan állt. 
Még jó volt, mikor vásárló erejük megütötte 
kitüntetett értékük felét. Mert válságos idők­
ben előfordult az is, hogy egyáltalában nem 
kellettek senkinek. 

A bankok csalárdságához tartozott, hogy rá­
bírták a farmereket és iparosokat, hogy náluk 
helyezzék el készpénzüket. Az érczpénz a bankok 
szekrényeibe vándorolt s válságok idején a be­
tevők nem kaptak érte mást, mint értéktelen 
bankjegyet. «A bankok nagy nyereségei — 
jelentette a newyorki szenátus kiküldött bizott­
sága 1834-ben — papírpénz-kibocsátásaikból 
erednek. Ez a kiváltság módot ad nekik arra, 

AKADÁLYVERSENY. — A versenyzöknek az akadály alatt kellett átbújni. 
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hogy pénzt nyomtassanak, az érczpénzt betétül 
magukhoz vonják és több pénzt kölcsönözhesse­
nek ki, mint a mennyi tényleges tőkéjük van. 
Az a bank, melynek tó'kéje 100,000 dollár, 
250,000 dollárt kölcsönözhet ki, a mi azt je­
lenti, hogy harmadfélszer annyi pénzért szedhet 
kamatot , mint a mennyive jalósággal van.» 

Az 1837-iki pénzválság. 
Harminczhárom esztendeig gyártot ták így a 

bankok a pénzt. Az állam pedig segítette őket 
akkor is, mikor látszólag ellenük fordult, s mikor 
példáu\ New-York megszorította a bankjegy­
kibocsátás jogát. Mert a tilalom csak az új 
társulatokra vonatkozott, a régiekre nem. Azok­
nak jogát valósággal monopóliummá változtatta 
á t . New-York parlamentje megtette azt is, 
hogy kényszerítette a város hatóságait, hogy 
a közpénzeket a Manhattan-társulatnál helyez­
zék el. 

1887-ben aztán elkövetkezett a nagy pénz­
ügyi összeroppanás. New-York bankjai akkor 
épen hatodfél millió dollárnyi közpénzt tar tot tak 
a kezükben. Mikor felkérték őket, hogy fizesse­
nek ki belőle csak egy milliót, vagy egyenlítsék 
ki legalább az ázsiókülönbözetet, nem álltak 
kötélnek. Legfeljebb ha értéktelen bankjegyeik­
kel voltak hajlandók kielégíteni a hatóságot és 
betevő közönségüket. Mikor pedig az emberek 
őrült kétségbeesésükben megostromolták a ban­
kokat s a pénzüket követelték, a bankok fegy­
veres őrökkel zsúfolták meg helyiségeiket s 
utasításba adták, hogy lőjenek a népre, ha meg 
akarná rohanni a pénztárakat. Nem kevesebb, 
mint nyolczszáz bank szüntette meg e végzetes 
évben fizetéseit Amerikaszerto s nem voltak 
reávehetők, hogy bár egy fillért is kifizessenek 
a kormányoknak, melyek összesen 80 millió 
dollárt helyeztek el náluk, s a népnek, melyet 
120 milliónyi bankjegyükkel boldogítottak. Mi­
kor pedig a nyomor és a kétségbeesés tetőpont­
jáig ért , a kormány — ily nagy volt a bankok 
befolyása — törvényt bocsátott ki, mely egye­
nesen megengedte a bankoknak a készfizetés 
beszüntetését. A következmények borzalma­
sak voltak. «A gyárak, a kereskedelmi vállala­
tok és a más közhasznú berendezkedések 
ezrei* — jelenti a newyorki szenátus bizott­
sága — «e mostani válság következtében tönkre­
mentek, vagy megbénultak . . . Minden nagy 
városban sokan jutot tak koldusbotra családjaik­
kal együtt olyanok, kik évek során át boldogul­
tak becsületes üzleti munkásságuk révén». 

Ezzel az idézettel fejezi be Myers a leírását 
annak a katasztrófának, mely az amerikai nép 
egyik szörnyű megpróbáltatása volt. A bankok 
mögött álló dollárkirályoknak pedig a nagy­
a rányú gazdagodás újabb lehetőségeit nyitotta 
meg. 

Astor szerepe a visszaéléseknek ebben a kor­
szakában eléggé világos. Amerika leggazdagabb 
férfia mindenesetre őrizkedett attól, hogy az 

állapotok előidézésében nyíltan és személyesen 
vegyen részt. Arra, hogy vesztegessen, vagy 
hogy átlátszó manővereknek zászlóvivője legyen, 
mint Burr Áron, kapható nem volt. Mint 
régente az Amerikai Szőrmetársulatnál az 
ügynökei, a munkának megvetendő és erkölcsbe, 
törvénybe nyiltan beleütköző részét most is 
a Burr Áronok és az alantosabb szerepvivők 
végezték el helyette. Astor a «jó» vállalatban 
egyszerűen érdekeltséget vállalt s nevével, 
tekintélyével, befolyásával megkönnyítette az 
elvetemültek munkáját . A törvényhozásnak 
sohasem volt tagja, de bent voltak meghitt 
emberei, kik adott alkalommal előmozdították 
az érdekeinek megfelelő döntést. 

A nagy pénzügyi összeroppanás idején bámu­
latos akaraterővel merített magának hasznot a 
mások kétségbeeséséből. «Óriásilag megnövelte 
gazdagságát*, irja egy kortársa, ((állampapírok, 
közlevelek és jelzálogok összevásárlásával az 
1886—1887. évi pénzügyi válságban. A meg­
szorult tőkepénzesektől potom áron vet te meg 
betáblázott követeléseiket s ha az adós nem fize­
te t t , kitüzette az árverést és az akkori viszo­
nyokhoz képest nevetséges árakon vette meg 
az adóssággal terhelt házakat,* 

És néhány évvel 1887 u tán sokszorosára nőtt 
meg Astornak amúgy is óriási vagyona. 

Amerika leggazdagabb embere. 
Beach Mózes Jale, a New-York Sun kiadója, 

1847-beii és 1852-ben közzétette az akkori 
New-York leggazdagabb embereinek lajstromát. 
Kimutatása szerint, melynek megbízhatóságát 
általánosan elismerték, New-Yorkban huszonöt 
olyan ember élt akkor, kinek vagyona meg­
ütötte az egy millió dollárt, vagyis öt millió 
koronát. A legkiválóbbak voltak e dollár­
milliomosok közt Cooper Péter 1 millió, a 
Goelet-család 2 millió, a Lorillardok 1, Taylor 
Mózes 1, Stewart A. T. 2, Vanderbilt Cornelius 
iy> és Crosby William B. 1 % millió dollár 
vagyonnal. Volt még néhány nagy vagyon, 
mely egyenkint félmillió dollárt és több száz, 
mely 100,000-300,000 dollárt számlált. A kö-
zépvagyon 100,000-200,000 dollár közt inga­
dozott. Philadelphiában ugyanakkor kilencz 
milliomos embere volt, de ezek közüi csak kettő 
volt olyan, kinek egy millió dollárnál nagyobb 
vagyona volt. 

Mily óriási magasságban állt ez egyszerű 
milliomosok fölött az ő 20 millió dolláros, 
vagyis 100 millió koronás vagyonával egész 
Amerikának leggazdagabb embere, Astor! Az 
ő rekordját egyelőre nem közelíthette meg senki. 
Lát tuk , hogyan szaporodtak milliói a szőrme­
kereskedés, a telekvásárlások, a banküzletek 
révén. Hogyan hordták a téglákat gazdagságá­
nak épületéhez ügynökei, a prémvadászok, a 
szegény, rcmláf-ukba siető indiánok, aztán 
letűnő földbirtokos-osztály, a new-yorki bér-
liDSíámyák nyeir.i mltjai, végül pedig a nagy­

bankok nyomorultjai, a betevők, kik aranyért 
értéktelen papírpénzt kaptak, a papirospénzért 
aztán semmit. 

Életének hetvenedik és nyolczvanötödik éve 
közt Astort valósággal már csak legfőbb szer­
zett vagyonának, a new-yorki telekértékeknek 
szédítő és mégis természetes értéknövekedésé­
ből gazdagodott oly mértékben, mely az addigi 
arányokat sokszorosan túlszárnyalta. És agg­
korának munkáját a gazdagság az új, hatal­
mas forrásának irgalmatlan kihasználása veszi 
igénybe. 

A new-yorki mocsaras és nem mocsaras ház­
telkek, a manhattan-szigeti farmok idejének 
teljessége elérkezett. Megindult a bevándorlás 
áradata az újvilág nyugati partja s főképp 
New-York felé. 1843-ban 60,000 bevándorló 
érkezett New-York kikötőjébe ; négy év múlva 
számuk évente 129,000-re majd, 300,000-re 
emelkedett s azóta is nőttön-nőtt . New-York 
1850-ben már félmillió lakójú nagyváros s egykor 
üres telkein most sorra épültek a házak, a gaz­
dagok palotái mellett a szegények tömeglakásai. 
A házhelyek értéke sohasem remélt magasságig 
emelkedett. 

'Sohasem remélt magasságig? Ez a meghatá­
rozás talán csak közhely. Mert Astor bizonyára 
számított reá. Nem hiába te t te vagyonának leg­
főbb alapjává a new-yorki házhelyeket. Azt a 
földet, melyet egyszer a Manhattan-szigeten 
a karmai közé kerí tet t , nem bocsátotta ki a 
kezéből többé soha. Kétféle módon értékesí­
te t te . Az egyik az volt, hogy a város közepén 
levő óriási földterületeit parlagon hevertette s 
nézte, hogyan épül körülöttük a város és hogyan 
növeli szédületes módon az értéküket. A másik 
mód a saját külön bérleti rendszere volt, melyet 
utódai most is áhí ta tosan követnek. Bérbeadta 
házhelyeit az évek egy bizonyos számára, rend­
szerint 21 esztendőre. Igen kemény feltételei vol­
tak, melyekből nem engedett. A bérlő felépí­
te t te a bérbevett telken az üzletházat, vagy a 
bérkaszárnyát, fizette a telek értékének (s ez 
értéket Astor szabta meg) öt vagy hat százalé­
kát,' viselte az adóterhet, a javítás, karbantar­
tás minden költségét s az ingatlan vagyonnak 
minden más terhét , a huszonegy év lejárta u tán 
pedig Astor birtokba vette a házat s korlátlan 
tulajdona lett. Volt, a ki nem ment bele a ke­
mény feltételekbe. Astor nem alkudozott vele. 
Várta, míg könyörögni jön 'hozzá az, kinek a 
telkére sürgősen szüksége van és aláírja az eléje 
szabott feltételeket. Az ilyen ideig-óráig való 
háztulajdonosok vagy az Asortól bérelt telken 
épült árúházak és bérkaszárnyák bérlői aztán 
természetesen vevőikre, albérlőikre hárí tot ták 
át nagy terheiket s ily módon a new-yorki 
százezrek, az árúházak vásárlói s a tömeglakások 
kisbérlői végső eredményben Astor zsellérei 
lettek. (Folytatása következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Fata Morgana. Ifjabb Gaál Mózes, kinek e czím-

mel most jelent meg egy kis könyve, új író, folyó­
iratokban, lapokban láttuk néhány novelláját, a 
múlt évben egy ifjúsági regényét. A legifjabb 
generáczióban, a mely a legutolsó évek során 
próbál helyet szorítani magának irodalmunkban, 
egyike a figyelemre legméltóbbaknak. Még nem 
teljesen kész, az elbeszélés eszközeit nem hasz­
nálja azzal a magától értetődő biztossággal, a mely 
elfelejteti eszköz-voltukat s nem rundig tud mon­
danivalója s az elmondás módja között szilárd 
egyensúlyt tar tani : kevéssé jelentékeny dolgoknak 
túlságos nyomatékot ad é3 fontosabbakon köny-
nyedón siklik el. De vannak olyan jó tulajdon­
ságai, melyek a fejlődés igen biztató perspektíváit 
tárják fel Fiatal íróink átlagánál jóval nagyobb 
apparátust hoz magával: irodalmi és filozófiai 
műveltséget, elmélyedő hajlamot, az emberi ala­
kok és helyzetek psychologiai kimélyítésére való 
törekvést, az előadásban egyéni hangot, a mely még 
nem szólal meg ugyan egészen tisztán és zavartalanul, 
de máris megkülönbözteti mindenki mástól. Elbe­
szélni is tud, van érzéke az élet képének jelenetekből 
és helyzetekből való felépítése iránt, emberi lényeit 
ki tudja emelni környezetükből úgy, hogy azért 
érezhető légyen az összefüggés az ember és kör­
nyezete között. A reflexió még nagy szerepet ját­
szik nála az eleven élet rovására, az érzéki látás 
helyét sokszor elfoglalja a kigondolás, de novel­
láiban minduntalan találunk olyan jeleneteket, 
részleteket és színeket, melyek a valóságos élmény 
hatását teszik ránk s élményryé tudnak lenni az 
olvasóra nézve is. A félhomályban czímű novellája, 
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valamennyi között a legkészebb írói munka, na­
gyon érdekes és új psychologiai jelenséget világít 
meg, a hideg temperamentumú nőt, a ki gyöt­
rődve érzi azt az űrt, a melyet frigiditása okoz 
életében,^ de semmiképen nem tud szabadulni jég-
pánczéljából. Az élet egy olyan titkáról ad ebben 
a novellában dokumentumokat az író, a melyet 
még alig tárgyalt az irodalom, holott érdekes és 
kiaknázásra alkalmas lelki komplikácziók forrása. 
A könyv legterjedelmesebb darabja, a Szenimag-
dolnanapi prédikáczió misztikus történet, mely 
egy középkori szerzetes barát belsejében folyik 
le, — minden figyelemre méltó munka ez, bizo­
nyítéka az író fantasztikumra hajlandó képessé­
gének. Helyenként kelleténél elvontabb ugyan, 
nem tudja mindig egyenletes biztonsággal megér-
zékíteni a gondolat izgalmát és psychologiai tör­
ténés-jellegét, de van benne bizonyoB lendület és 
meggyőző képesség a mely bele tudja kapcsolni 
az olvasót a torlódó gondolatok szövevényébe. A 
többi történetek mindegyikében találunk olyan 
vonásokat, a melyek meggyőzően bizonyítják szer­
zőjüknek író voltát, azt, hogy olyasvalaki igyek­
szik itt közölni magát velünk, a kinek erre joga 
van s megvannak rá az eszközei. Az egész könyv­
nek van valami sajátságos levegője, a mely nyil­
ván az íróból magából árad ki s az ő saját lírá­
ját jelzi. Kicsit túlizgatott levegő ez, a melyben 
az emberek idegrendszere a normálisnál élénkeb­
ben reagál az életre, — mintha az a sajátságos 
illat érződnék ki belőle, a melyet a szanatóriu­
mok folyosóiról ismerünk. Talán nem egészen vé­
letlen, hogy a novellákban ismételten szanatórium 
és kórház a színtér. Az emberei passzívak, min­
dig csak történik velük valami, az élet átzúg 
rajtuk, a nélkül, hogy ők a maguk aktivitásával 
belevegyülnének. Világszemlélet dolga-e ez, avagy 
csak onnan van, hogy az író még fiatal, még 
csak reczipiálja az életet, még nem jutott odáig, 
hogy cselekvőleg alakítani merje — ez olyan kér­
dés, a melyre a feleletet később fogjuk meg­
kapni, további munkásságából. 

A «Jó Pajtás*, Benedek Elek képes gyermeklapja 
október 28-iki legújabb számába Ábrányi Emil 
írt verset, Zsoldos László elbeszélést, Dániélné 
Lengyel Laura folytatja regényét, Zöldi Márton 
érdekes történetet mond el, Haranghy Jenő szép 
képet rajzolt, Endrődi Béla verset írt s maga ké­
szített hozzá illusztrácziót is, Avar Gjula befe­
jezi szép meséjét. Benedek Elek verse, tarka 
mese, az Emmi Csodaországban czímű regény, a 
rejtvények, szerkesztői üzenetek egészítik ki a szám 

gazdag tartalmát. A Jó Pajtás-t a Franklin-
Társulat adja ki, előfizetési ára egész évre 12 ko­
rona, fél évre 6 korona, negyed évre 8 korona 
egyes szám ára 24 fillér. Mutatványszámot kí­
vánatra küld a kiadóhivatal, IV. ker. Egyetem-
utcza 4. 

A HÁBORÚ NAPJAI 
Október 18. A németek ösel szigetén eddig 10,000 

foglyot ejtettek, 50 ágyút, néhány sértetlen nehéz 
parti üteget és néhány tábori üteget zsákmányol­
tak sok más hadiszerrel együtt. Német tengeri 
haderők előrenyomultak a rigai öböl aknamezőin 
át egéBZ a Moonsund déli kijáratáig, a hová rövid 
ütközet után mintegy 20 orosz hadihajó vissza­
vonult. A Moonon levő Woi mellett s az észtlandi 
parton Werder mellett elnémították az orosz üte­
geket. Más német flottaegységek a Kassa Wick 
keleti részében helyezkedtek el és elzárják az át­
járót nyugat felé. A nyugati harcztéren a fland­
riai arczvonal közepén Soissonstól északkeletre és 
az Aisnetől a Maas keleti partjáig tüzérségi harcz 
és kisebb jelentőségű gyalogsági vállalkozások. 

Október 19. A németek csónakokon és a kőtöl-
tésen átkelve a kis Sundon meghódították Moon 
sziget nyugati partját s az oroszokat, a hol ellen­
állottak, legyőzték. Két orosz gyalogezredet, mint­
egy 5000 embert elfogtak. Öselen és Moonon egy 
orosz hado3ztálytörzs és 3 dandártörzs jutott ke­
zükre. Német tengeri haderők a Moon körüli vi­
zekben több ütközetet vívtak orosz hadihajókkal. 
A Slava orosz sorhajót elsülyesztették. Miután 
erre német sorhajók és czirkálók leküzdötték a 
mooni és werderi ütegeket, a németek elfoglalták 
az egész Moon szigetét. A nyugati harcztéren 
Flandriában és Soissonstól északkeletre tüzérségi 
harczok. Vauxaillonnál egy franczia földerítő tá­
madást, a Chemin des Dames keleti részében há­
rom franczia támadást vertek vissza a németek. 
Az olasz harcztéren a tiroli és karintiai arczvo-
nalon helyi harczok. 

Október 20. A németek Dagö szigetén is csapa­
tokat szállítottak partra és ott előhaladnak. A 
nyugati harcztéren Flandriában a kedvezőtlen 
megfigyelési viszonyok miatt csekélyebb volt a 
tüzérségi harcz, Soissonstól északkeletre azonban 
erős maradt, sőt a végsőkig fokozódott. Nagyobb 
gyalogsági harcz nem volt. 

Október 21. Dagö szigetén a németek elérték a 
keleti partot s portyázó csapataik bejárják a [szi­
get belsejét. A Moon sziget és a szárazföld között 

fekvő Schilday szigetet is megszállták. Az orosz 
tengeri haderők észak felé sietve elhagyták Moon-
sundot. A nyugati harcztéren este Dixmudenél és 
a főharcztér néhány szakaszán erősbödött a tűz. 
Vauxaillonnál Brayeig a tüzérségi harcz a legna­
gyobb hevességre emelkedett. 

Október 22. Az egész Dagö sziget a németek bir­
tokában van. A német szárazföldi és tengeri had­
erők közösen kilencz nap alatt hajtották végre azt a 
hadműveletet, a mely ösel, Moon és Dagö szige­
teket, a keleti-tenger keleti részének kulcsait né­
met kézre juttatta. A nyugati harcztéren Flan­
driában a houthoulsti erdőtől a comines—yperni 
csatornáig nagy erejűvé fokozódott a tüzérségi tűz, 
az Aillette-lapály és Braye között a tüzérségi 
csata az összes harczi eszközök legnagyobb mér­
tékű latbavetésével tombolt. Az olasz harcztéren 
a Kolle-szorcs út mindkét oldalán, a Pellegrino-
völgyben és a Marmulata-vidéken feléledt a harczi 
tevékenység. A Monté Siefen felrobbantottunk egy 
ellenséges támasztó pontot. 

Október 23. A németek zsákmánya a rigai öböl­
ben fekvő szigetek elleni hadműveletekben 20,130 
fogoly,̂  több mint 100 ágyú, 150 géppuska és igen 
sok más hadisíet. A nyugati haroztéren Flandriá­
ban a Draaibank és Poelcapelle közti harczok 
estig tartottak. A németek az ellenséget, mely 
kezdetben csak a houthoulsti erdő déli szélén 
nyomult mélyebben védelmi zónájukba, ellentá­
madással visszavetették. A csekély, legfeljebb 300 
méter mély és 1200 méter széles területnyereséget 
az ellenség új erősítései sem tudták kibővíteni. 
Ide-oda hullámzó harczokban Poelcapellenél dél­
előtt és este újra meginduló erős angol támadá­
sokkal szemben a németek megtartották, illetve 
visszaverték előbbi vonalaikat. Gheluwelttől két­
oldalt a németek védőtüze törte meg az angol 
lökés erejét. Soissonstól északkeletre a tüzérségi 
csata délben újra megkezdődött, az Aillette lapály 
és Braye közt hatalmas hevességre emelkedett s 
virradatkor erős franczia támadásokkal megkez­
dődött a gyalogsági csata. A Maas keleti partján 
a németek rohammal elfoglalták a 326-os magas­
latot. Az olasz harcztéren a Monté San Gábrielé 
északi lejtőjén kézigránát-harczczal meghiúsult két 
gyengébb ellenséges támadás. 

Október 24. A rigai öböl és a Duna között a 
németek zavartalanul visszavonták biztosító csa­
pataikat. A nyugati harcztéren Flandriában a 
németek ellentámadással visszaszerezték a hout­
houlsti erdő szélén az angoloktól még megszállott 
területsávokat. A francziák tegnap két részben 

NAGYOTHALLÓKNAK 
nélkülözhetetlen a világhírű akusztik halló készülék. 

DEUTSCHE AKUSTIK GESELLSGHAFT 
magyarországi raktára 

fif ijnir nVITI 1 Budapest, VII., Akáczfa-uteza 4. 
bLULA. VlULA Telefon: József 64—07. 

Vérszegénység, ideges fejfájás, anémia 
ellen a iegnagyobb orvosi tekintélyek alánlják 

ROZSNYAI 
V I L Á G H Í R Ű 
VASAS 
CHINABORÁT 
melynek kitűnő voltát 
mindenki elismeri. Ki­
tűnő hatásánál fogva a 
hasonló készítményeket 
felülmúlja. Milleniumi 
nagy éremmel kitűn­
tetve I Számos kiállításon 
díjazva. — Kis palaczk 
2 korona 60 filL, nagy 
palaczk 3 korona 80 fül. 

Készíti: 
B0ZSNYAI IÁTTÍS 

;ógyszer iára, Arad, 
ízabadság-tér. XX 

Exhumálásokat 
az összen európai hősi temetőkből, vala­
mint a szükséges okmányok beszerzését 
szolid árban, anyagi kezesség mellett 

eszközlünk 

Szende és Szabú • » ; Gebauer Károly r.t. 
exhumálási váJlalata, Budapest, Károly király-út 4. 

Elsőrendű szakintézet — Telefon 51—02. 

ÖREG HAMIS FOGAKAT 
töröttet is veszek darabját 1 K-ért, aranyat, ezüstöt, 
régiségeket, bútort és mindenféle tárgyakat. WyscllOgrod. 
VIII., Tisza Kálmán-tér 13. — Levelező-lapra jövök. 

Előkelő hölgyek 
szépitőszere a 

Diana-puder 
Próbadoboz_ _ _ _ _ _ 1.— K 
Nagy « _ _ _ _ _ 2 . 5 0 « 

Mindenütt kapható. 

I s m e r i ön már 
a 100-as 

CSALÁDI 

FEDÁK 
C I P Ő K R É M E T 

üvegtégelyben 

Egy üVegtégely a legnagyoVb háztartásban is 
egy hónnpra elegendő. 

M i n d e n ü t t kapható. 
Tekintve a szállítás körüli nehézségeket, figyel­
meztetni óhajtom a t. fogyasztó közönséget, 
hogy őszi és téli szükségletét már most be­

szerezni szíveskedjék. 

VADÁSZ ZSIGMOND UTÓDA 
Budapest, V., Báiványutcza 15. a. 

H M na p m ^ B k • _ V r legmodernebb kivitelben, óriási választékban, készpénz vagv tőrlesz-
• • ML ^ p BT m MÁT téses kőlcsőndij ellenében. — Gázfütőkályhák, gázr. adiátorok, 
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nagy támadásba fogtak a 'Chemin de3 Dameson 
Vauxaillontól a Pamssy tó l északra fekvő fensikig. 
A délelőtt az Oise—Aisne-csatornától délre kifej­
lődöt t harczok nehéz, vá l takozó küzdelemre vezet­
t e k az Ail let te és az osteli magas la tok közö t t . A 
kora wggeli t á m a d á s n e m j u t o t t előbbre, csak 
később friss erőknek sikerült n y u g a t felől Allemant , 
délfelől Chavignon i rányában a német ál lásokba 
betörni s a nevezet t falukig nyomuln i . Ezzel a 
közbeeső állások t a r t h a t a t l a n o k le t t ek . A csapa­
t o k visszavonásakor a n é m e t e k n e k előretolt üte­
geket is fel kellett robban tan i és az ellenségnek 
á tengedni . A keményen u t á n u k nyomuló francziák 
lökését német ta r ta lékok fogták fel P inontól délre, 
Vaudessonnál és Chavignonnál . Tovább nem ju ­
t o t t előre az ellenség. A L a Boyére major két 
oldalán egyidejűleg ind í to t t franczia t ámadás meg­
hiúsul t . E s t e a francziák Braye és Aillette közt i 
t á m a d á s a is összeomlott . Az olasz harcztéren az 
eg^sz harczvonalon fokozódott a harczi tevékeny­
ség. Pl i tschnél , Tolmeinnél s a Bainsizza— Heili-
gengeist fensikon a mi gyalogságunk és német 
gyalogság h a t a l m a s tüzérségi előkészítés u t án be­
tö r t az olasz vonalakba . 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált h a l t a k : SZEKÜLICS E E Z S Ő ezredes, 

a budapest i honvéd tüzé rdandár parancsnoka, a 
csernoviczi kó rházban . — F U T I M A E M I L , a csá­
szári és királyi 16. gyalogezred őrnagya, a harcz­
téren szerzett betegségében Budapesten . — K U T -
SCHERA K I B O L Y báró, a 6. számú hegyi tüzér­
ezred főhadnagya, repülőtiszt , az orosz harcz­
t é ren . — C S E R H Á T I J E N Ő , műegyetemi hallgató, 
közös gyalogezredben főhadnagy, a két signum 
laudis és a hadiékí tményes harmadosztá lyú katonai 
érdemkereszt tula jdonosa, a bukovinai harcztéren.— 
T E L K E S P A L , a budapes t i földtani intézet könyv­
tárosa , tar ta lékos főhadnagy, a harcztéren szer­
zet t betegségében 36 éves korában Laibachban. — 
Szilasi és pilisi SZILASSY I S T V Í N , a 7-ik huszár­
ezred tar ta lékos hadnagya 29 éves korában az 
orosz fronton. — KOMÁROMY J E N Ő , tar talékos 
tüzérzászlós, a nagy ezüst és a bronz vitézségi 
érem tulajdonosa, 22 éves korában, a tizenegye­
dik izonzói csa tában. — Kisszebeni G R Y N E U S SÁN­
DOR I V . éves gépészmérnök, a 68. gyalogosezred­
hez beosztott tüzérhadapródjelölt , 23 éves korában 
a román harcztéren. 

E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : Tordát-

falvi HALMAGYI SÁNDOR, nyugalmazot t budapesti 
Ítélőtáblai biró, 86 éves korában. - Idősb Ko-
v l c s SÁNDOR, nyűg . pénzügyi tanácsos, a buda-
pest székesfővárosi pénzügyigazgatósag számvevő­
ségének volt főnöke, 85 éves korában Budapesten. — 
W E I S Z F E I D A D O L F , nyűg. t an í tó , Vázsonyi Vilmos 
dr. miniszternek és Vázsonyi Jenő allamvasuti 
igazgatónak az édesapja 84 éves korában Buda­
pesten. — D Ü Z S SÁNDOR, nyűg. főgimnáziumi tanár, 
84 éves korában Hódmezővásárhelyen. — H O F F -
MANN VINCZH, nyűg. püspöki számtar tó 77 éves 
korában a sopronmegyei Himódon, — H A J N A L 
E N D R E , királyi tanácsos, ügyvéd, a soproni ügy­
védi kamara alelnöke 73 éves korában. — Abrud-
bányai N A G Y JÁNOS dr . , orvos és földbirtokos, 
71 éves korában Kisújszálláson. — L E F É B E R ÁGOS­
TON, volt vállalkozó 69 éves korában Budapesten. — 
K E R T É S Z M I K S A F E R E N C Z , nagyváradi premontrei 
rendű tanár . t b . rendnagy, 67 éves korában Nagy­
váradon. — Tarnói K O S T Y Á L ZSIGMOND, a legfőbb 
állami számvevőség alelnöke, Budapesten. — ZÁ-
DOR B E R T A L A N , az Első Magyar Altalános Biz­
tosí tó Társaság aradi főügynökségének t i tkára 60 
éves korában Budapesten. — CSIPKÉS JÓZSEF, 
zsolnai főreáliskolai tanár , 38 éves korában.^ 

ö z v . alsó- és felsőkameneczi ós nemeskosztolányi 
KOSZTOLÁNYI SÁNDORNÉ, szül. nagyrákói és nagy-
selmeczi Rakovszky Malvin, 76 éves korában, 
Nemcsényben. — özv . WEISSMANN JÓZSEFNÉ, 73 
éves korában, Budapesten. — Idősebb rózsahegyi 
D E R E A N O ISTVÁNNÉ, szül. l iptószentandrási An-
dreanszky Ete lka , 63 éves korában, Budapesten. — 
V Á R A D Y L A J O S N É , szül. Korányi Emma, 53 éves 
korában, Budapesten. — SZEGŐ B É L Á N É , székes­
fővárosi taní tónő, Szegő Bélának, a Pest i H í r l ap 
munka tá r sának felesége, 48 éves korában, Buda­
pesten. — özv . nemes K U N JÁNOSNÉ, sz. borzsavai 
Lengyel Ludovika Lujza 88 éves korában, Buda­
pesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Foglyok éjszakája. Semmi sem volna érdekesebb és 

meghatóbb, mintha vajaki, élmények alapján, igazi 
költő módjára megírná a hadifogság költészetét. Sajnos 
azonban, ez a kísérlet nem oldja meg a feladatot, mert 
nem poétái tehetség műve. 

Tengerentúl. Egy elárvult asszonyhoz. Asszonyi közvet­
lenséggel megirt próbálkozások, hiával vannak minden­
nemű költői alakító erőnek. 

A pacsirta. Szigeten. Teljesen kilátástalan próbálga­
tás, nincs bennük semmi, a mi sikernek csak remé» 
nyével is biztatna. 

43. SZÍM. 1917. 64. ÍVFOLYAM. 

EGYVELEG. 
* A khinaiak az Egyesül t -Ál lamokban feltűnően 

sok irlandi nő t vesznek el s igen sajátságos, hogy 
az irlandi nők is nagyon szeretnek mongol fór-
fiakhoz férjhez menni . Különösen Kal i forniában 
már most is észrevehető az e vegyülókekből kelet­
kezett új ember- íaj . 

A « M e r c u r » v á l t ó ű z l e t i r - t igazgatósága el­
határozta, hogy az intézet fejlődésére ós üzletágainak 
kiterjesztésére való tekintettel az alaptőkét 10 millió 
koronáról 20 millió koronára emeli fel. B czélból a 
részvényeseket folyó hó 31-ére rendkívüli közgyűlésre 
hivja össze. ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ _ ^ 

SAKKJÁTÉK. 
3075. számú feladvány Oumpe J.-től, Be'os. 

Világos indul és a harmadik lépégre mattot ad. 

KÁPTALANT. 

A iVasárnapi Újság* 39-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Káka tövén költ a rucza. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál , 

StiritsztSsigi iroda: Budapest, IV., Vármegye-ntcza 11. 

Lapkiadó tulajdon™ Franklin-Társulat IV,, Bgyetaa-nton 4. 

S Z Ó l l Ö O l t V á l l V O k k i v á l ó a n alkalmas/továbbá 
w u w a w v a • ** J w * » európai sima és gyökeres, 
Delaware és más direkt-termő sima és gyökeres szöllő-
vesszők, disz- é s gyümölcsfák a legjobb minőségben 

olcsó árban beszerezhetők 

SZŰCS RÉSZVÉNYTÁRSASÁG SZÖLLÓTELEPEN 
BIHARDIÓSZEG. * Árjegyzék ingyen 

2—3 éves gyökeres,pótlásra TIHAJELTAVOLITOSZER ! 

AJSZALAKAT 
arcz, mell és karon legrövidebb idő alatt seb és ntónyom nélkül 
villanynyal lehet végleg kiirtani Dr. Macmer módja szerint. E ke­
zelésre kizárólag intézetem van jogosítva. Azért intézetemben is 
kapható szer, mely perczek alatt eltávolítja az arczhajakat, nem 
végleg, de hosszabb időre. — Szépség szeplő, szemölcs, mitesszer, 
pattanás eltávolítása. Arczmassage jutányos bérletben. A kozmetika 
íegnjabb vívmánya az Email borogatóviz, mely 14 nap alatt a 
legránczosabb elhanyagolt bőrt üde fiatallá kisimítja. Hajszökitö, 
kebelkrém, fehérítő krém, szappan, púder minden színben. Kúrá­
hoz szereket utánvéttel diszkréten küldöm. — Levelekre válasz. — 

Tanítványok felvétetnek. — Telefon 156—99. 

G Á O G A R A N K A kozmetikai intézete, 
Budapest, IV., Mehmed szultán-út 13. V. osztály. 

Hűvösvölgyi Park-szanatórium 
kl imat ikus , p h y s i k a l l i é s d ié tás g-yóg-yintézet. 

Bpeit, I., Hldegkuti-iit 78. Villamos megálló. T. 145-90 él 75-35. 
Ajánlatos bel-, Ideg- és szívbetegeknek, Odalöknek és rekonvales-

censeknek. Mesterséges kékfény. Hizókura. Egész éven át nyitva. 

ÓRÁK 
kiválő pontossággal szabályozva 10 évi jótállás mellett. 

ÉKSZEREK 
divatos és ízléses kivitelben. 

EVŐESZKÖZÖK 
ezüst és alpaccaezüstböl. 

EZÜSTNEMŰEK 
és 

DÍSZTÁRGYAK 
szigorúan szabott jutányos árakon kési-

pénz és előnyös részletfizetési fel­
tételek mellett beszerezhetők 

BRAUSWETTER JÁNOS 
CHRONOMETER és MŰÓRÁSNÁL 

Alapittatott C V C i T O r i l Számos kl-
1847-ben. 3 « t m » « s . l * » tüntetés. 

Több ezer elismerő levél. Legújabb 
díszes nagy képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 

"•+é++é*»++»**M*+***+»»»*»*«>**m*«*?»* 

Ravisant eltávolít hölgvek arczaról, karjáról 
minden kellemetlen szőrzetet. Fájdalommentes. 
Azonnal látható hatás. Orvosilag ajánlva. 
Vidékre ntaditással. Szétküldés diszkréten. 

keménynyé és üdévé 
teszi. Arezhámlasztó és krémek. — Kitűnő 

arezfehéri tőkrém. 

BOTTÁR R E G I N A kozmetikai intézete. 
Budapest, Erzsébet-korút 34. sz. 

természetes 
ég v é n y e s 

SAVANYÚVIZ.1 

10 d a r a b « P A X » - t a b l e t t á v a l (60 fillér) 
10 darab to jás t takarít m e g ! 

Okos háziasszony használja. * Ügyes kereskedő árusítja. 
10 darabos minlaküldeményt I.— K-ért bérmentve küldünk. 
UO tubus K 60 bérmentve. — Feltűnő szép reklámok ingyen. 
P A X m ü v e k B a d a p e s t , Képviselőket felveszünk. 
V I I . , R á k ó o z i - ú t 2 4 . sz. Telefon : József 28—05. 

ALAPÍTVA 1914. 

Haltenberger Vilmos Gyászesetben 
ruhák soron kivül 
festetnek feketére. Nagyvárad. Postafiók. 
Postai megbízások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

kelmefestő, vegytisztitó és 
gőzmosógyárában 

HANGLEMEZEKET 
lejátszott vagy törötteket ujakra cserél vagy 

készpénzért is vesz 

W A G N E R "H
B

n
lf?rPkKsiív" 

VIII., József-körut 15. szám. — Telefon. 

—UH Használhatat lan 

FOGSOROKAT 
film és ezüsttörmelékeket, higanyt, ezüst-
papírhulladékokat, zalogozédnlakat veszek: 

Gross Antal, Badapest, VIII., József-körut 23. 

99 -r-09 08 0 0 0 

LOHR MARIA A főváros első és I 

Sutiét! VJH,Baross-u.85. 
Fiókok : I I , Fő-u. 27, IV, EskU-ut 6, Kecs-
keméti-u. 14, V, Harmincad-u. 4,VI.Teréz-

krt 39, Andrássy-ut 16,VIII, József- krt 2. 

legrégibb csipke-
tisztitó, vegytisz­
titó és Kelmefestő 
gyári intézete. 
Telefon : Józs. 2—: 

tSO©= =@©= =OOv :«®0 

BERZEVICZY ALBERT 
ÚJ KÖNYVE: 

DÉLEN 
ÚTIRAJZOK ÉS TANULMÁNYOK 

136 KÉPPEL 

Ára 2 0 k o r o n a . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 
* 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 
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r n A TMNIZMUS BIBLIÁJA 
ZEMPLÉNI ÁRPÁD 
KÖNYVE: 

TURÁNI DALOK 
MONDAI ÉS TÖRTÉNETI ÉNEKEK 

És POLITIKAI KÖLTEMÉNYEK! 

Ára 5 ko rona . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. ss 
KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN 2& 

Vadászsportot űzőK 
S akár i t t hon , akár a fronton vannak 

figyelmébe ajánljuk a 

99 
99 NIMRÓD 

KÉPES VADÁSZUJSÁG-ot 

Á l l a n d ó m e l l é k l e t e : 

„R vadászeb" 
cz imű egyedü l i m a g y a r n y e l v ű 

e b t e n n y é s z t é s i szak lap . 

M i n d k é t l a p g y ö n y ö r ű e n i l l u s z t r á l v a . 

Előfizetési ár m i n d k é t l a p r a : egész 
év re )6 kor . , fé lévre 8 kor . , n e g y e d ­
évre 4 . — K, e g y e s szám ára 50 fillér. 

Tessék mutatványszámot kérni. 
S z e r k e s z t ő s é g és k i a d ó h i v a t a l : B u d a ­
pes t , I V . ker . , E g y e t e m - u t c z a 4 . sz. 

(F rank l i n -Tár su la t . ) 

^ W W B M M M * 

MOLNÁR FERENOZ 
ÚJ KÖNYVE: 

AZ ÓRIÁS 
ÉS EGYÉB 

ELBESZÉLÉSEK 

Á r a 5 k o r o n a 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYV­
KERESKEDÉSBEN. 

IBSEN 
KLASSZIKUS DRÁMAI KÖLTEMÉNYE: 

SYIT 
FORDÍTOTTA 

SEBESTYÉN KÁROLY 

Megjelent a MAÖYAK KÖNTVTÁR-ban 
(871—874. szám.) 

Ára I kop. 44 f i l lé r . 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 

RENDELÉSNÉL 
SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI 

Új könyv 

C H O L N O K Y J E N Ő , 
a kiváló magyar földrajzi írótól : 

ÖLD ÉS KÉPEI 
N é p s z e r ű fö ld r a j z i k é z i k ö n y v 

I . k ö t e t 

AMERIKA 
Két színes térképpel, 32 műmelléklettel 
és 430, a szöveg közé nyomott képpel 

—*&~ Ara 2 4 korona -<&--

FRANKLJN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

Lakfístakarifí! 
DITRICHSTEIN 
T e l e f o n 1 4 — 5 9 . 

= Q 9 = 

MOLNÁR FERENCZ 
ÚJ KÖNYVE: 

ISMERŐSÖK 
FELJEGYZÉSEK KRÓNIKÁK^ 

Naplószerli feljegyzések 
ismerősökről: nagynevüekről. 
névtelenekről — kortársakról. 

Ára 5 korona . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 
-x 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESEKDESBEN. 

=Oi > 

Magyar Törvények, a Franklin-Társulat zsebkiadásai-ban 

m e g j e l e n t 

AZ ÜJ EGYENES ADÓTÖRVÉNYEK 
J ö v e d e l e m a d ó . V a g y o n a d ó . N y i l v á n o s 
s z á m a d á s r a k ö t e l e z e t t v á l l a l a t o k 
k e r e s e t i a d ó j a . H a d i n y e r e s é g a d ó . 
I I I . o s z L k e r e s e t i a d ó . 

Készítették: 

RÓTH PÁL dr. 
bp. m. kir. adófelügyelőségi s.-titkár 

és 

TÉRFY GYULA dr. 
miniszteri tanácsos. 

Ára kőivé 12 korona. 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

balt kedveseink emlékét! 

* ft - •• J . * 

őrizzük meg hősi balált * 
* 

* 

* 

+ 
+ + + 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moirct t 
alapon, ezüst nyomással) melybe * 
hősi halált halt kedvescink arcz- t 
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV, Egyetem-utcza 4. 

T 'Eredeti nagyidg i o « i í cm. Térvényeién védve. 
"T Tetixés szerint falra is függesztheti, asztalra is állitbató + Ara 2 korona. 

* 
+ 
+ 

+ + + + + + + + + + + + >£ + * + + ++++•* + + 4, +4.+ 4.^.4, + + 4<4.4.4<>í<+>i<+++ + >4,)ioí<>í.í, + + + 
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A kövér nö élete 
kínlódás! 

Kigúnyoljak, kikaczagjak, örökös tréla 
tárgya I Minden ember utánafordul, nem 
tud öltözködni, vendéglőben, kávéházban 
két széket kínálnak neki. Egyszerű élet 
módját nem zavaróikura segítségével igen 

Használat előtt. rövid időn belül karcsúvá lesz a legkövé­
rebb nő vagy férfi. Csak 1 doboz Maigrirt használjon és meglepi környezetét. — Egy 
kúrához való doboz M A I O R I R ára K 6.—. Készíti Palmler G. m. b. H. Berlin. 

Főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, Király-ntcza 12. 

6 heti használat után. 

=©®= =99= =••= 

Országos Hansie$ykölcsönző Intézet 
Budapest, IV. ker., Sütő-ntcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

Hangjegykölcsönzőnk felöleli a komoly és könnyebb zene­
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

Előfizetés: 3 hóra 1 5 - K, 6 hóra 2 8 - K , 12 hóra 5 2 - K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket. 
Biztosíték 10 K, mely az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

Országos Hangjegykölcsönző Intézet 
Budapeit, IV., Siitő-utcza 2 félem. (Deík-tir mellett) Folyton Újdonságok. 

i m»e—li •»We^^>^eW»»i^*i-

Uj könyvek 

A Franklin-Társulat kiadásai: 

Kultúra é s Tudomány 
új k ö t e t e 

Geréb József: 

A római kultúra 
legjelentősebb vonásai 
Ára kötve 2 korona 80 fillér. 

Olcsó Könyvtár 
Alapította Gyulai Pál, szerkeszti Heinrich Gusztáv 

1867—1869. 
Tolsztoj Leó : 

Szergij atya 
Fordította T r ó c s á n y i Z o l t á n . 

Ára 90 fillér. 
íruUUJUJU . . . I. I — . - • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • « « • « . " • • i . . . . . . . 

A Magyar Jogászegylet Könyvkiadó Vállalata 
V m . évfolyam. (1917.) I. kötet 

Alinási Antal dr.: 

A háború hatása 
a magánjogra 
Ára 7 korona. 

Polgári életpályák 
Tanácsadó rokkant tisztek számára 

í r t á k t ö b b e n 

Előszóval ellátta J a u k o v i c h B é l a dr. 

Ára 3 korona. 

Kaphatók: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz. és minden könyvkereskedésben. 
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Pénzt vagy 

a legújabb hanglemezeket kaphatja az Ön használt, lejátszott, ócska gramofon­
lemezeiért, ha azokat beküldi vagy behozza a meddig az anyaghiány tart 

WAGNER 
«H A N G S Z E R - K I R Á LY»-hoz 

a világhírű «Favorit» hanglemez- és beszélőgépgyár főraktárába 
Budapest , VIII., József-körút 15 . sz. 

B#~ Telefon. "»• 
Fióküzle t : IX., Ráday-utcza 18 . sz . 
Hangszer- és lemezárjegyzék 30 filléres bélyeg ellenében.— B e s z é l ő g é p e k 
150 koronától 1000 koronáig. — Vigyázzon a « W á g n e r » névre és a 1 5 - ö s 

számra, hogy m á s h o z b e n e t é v e d j e n ! 
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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten (IV., Egyetem-utca 4.) 

MEGJELENT 

A VILÁGHÁBORÚ 
Vezérfonal iskolai tanításokhoz és 
tájékoztató a nagyközönség számára. 

A Magyar Paedagogiai Társaság megbízásából 
szerkesztette 

dr. IMRE SÁNDOR 
az állami polgárisk. tanitóképzőintézet tanára, 

egyetemi magántanár. 

A vallás- és közoktatásügyi miniszter támogatásával. 

Nagy 8-ad rét, 248 lap. 

Ára 8 korona. 
E kötet Angyal Dávid egyetemi tanár, Balanyl György főgimn. tanár, 
Kemény Ferenc reálisk. igazgató, Littke Aurél pedag. tanár, Márki Sándor 
egyetemi tanár, Pilch Jenő honvédalezredes, Rácz Gyula a főv. Statisz­
tikai Hivatal titkára és a szerkesztő tollából a következő háborús kér­
désekről nyújt összefoglalást: a háború világtörténeti előzményei, a 
hadi események (számos ábrával), az orezág belső története a háború 
alatt, a hadviselő államok földrajza, a háború és a gazdasági élet, a 
közművelődés, a társadalmi mozgalmak, a közegészségügy és a há­
ború, a közerkölcsiség és a háború, elmélkedések a jövőről; be­
fejezésül: szempontok a háborús kérdések iskolai feldolgozására. 

Kapható: 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F.és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 
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Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, I V , Egyetem-ptcza 4. sz. 

KÜLÜGYMINISZTÉRIUMUNK P A L O T Á J A B É C S B E N A B A L L H A U S P L A T Z O N . 
Jeify Gyula felvétele. 




